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( संस्कृत भाषाका अध्ययन करनेका सुगम उपाय। ) 
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श्रीपाद दामोदर खातवळेकर, 
स्थाध्याय-मंडल, औंध, (जि० सातारा.) 
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समास | 
J 


संस्कृते “ समाक्ष” का प्रकरण AYT महत्व का हे। इस 
समास विषयका प्रारंभ इस भागमें किया दै । पाठक यादे इस 
मागका AAT अभ्यास करेंगे, तो उनको समासोंके साथ 
थोडासा परिचय हो जायगा | 

आगेके AMA यह समास-प्रकरण क्रमशः समाप्त किया 
जायगा | 

इस भागमें जो संस्कृतके वाकय दिये हें उनका विशेष 
अस्यास पाठक करें, तथा फुरसत के समय उनको वारंवार 
पढते रहें । 

एपा करनेसे ही अत्यंत लाम हो सकता है । 


= 


- स्वाध्यायमण्डल, लेखक 
ara (जि, सातारा) / श्रीपाद दामोदर खातवळेकर 
१ ज्येष्ठ aad १९८९ 


HAG और प्रकाशक--थ्रोपाद्‌ दोमोद्र सातवळेकर स्वाध्यायमंडल, 


भारतमुद्रणालय, औंध, ( जि, सातारा. ) 
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qs भाग | 
—3304o— 
पाठ १ 
यादि आपका इस समयतकका अभ्यास ठीक हो गया है, तो 
निम्न लिखित सरल संस्कृत आप समझ समते हैं-- 
(१) 
ततो दशरथो स्रिथिलाखुपेयिवान्‌। जनकश्च पूजा 
SOARS ER SIE । 1द्‌ छ्या प्राघाशस्र सह वाखछन। 
ददाम खाता रामाथांनलां लक्ष्मणाय च। | 
एवश्वासचश्चाचाच। राजन्‌ ! Gea घमसस्चन्धो 
रामस्य सीतया सह । अन्यच यवीयसो जनकश्रातुः 
१ कुदाथ्वजस्यापि खुताह्॒यम्नस्त।भरत दा चुघयो! पत्न्य- 
| ` थे सुताद्वयप्पपि योग्यस्‌ | 
वांसछनापि तदनुमतम्‌ | जनकस्तु प्राञ्जलिरुवाच। 
Wea मन्ये मम कुलम्‌ । यत उभावपि मुनिपुंगवौ 
युवाप्रस्माक कुलसम्बन्ध सरदा ज्ञापयतः | 


es 


Ld 
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एकेनेवाहा चत्वारो राजपुता sarah राज- 
gaint पाणीन्‌ Deg | 

तत; सर्वाभरणभाषितां सीता समानायाग्न पुर" 
स्तात्सेस्थाप्य राजा राममत्रवीत्‌ ।- 

“घे सुतेयं खीताऽव्य तव सइघमचारणा प्रतीच्छेनाँ 
पतिव्रतां छायामिवाचुगामिनीम््‌ | 

तत! सर्व agda: साधु साथ्वित्यूचुः। लक्ष्मणं 
भरतं UIA च तयेव क्रभेणाशिलया सांडव्या श्रुत" 


. कीर्या च सह संयोजयामाखु?। ते अर्थि ञि! परिक्रस्थ 


भाया ऊहतुः | अथ रात्र्यां व्यतीत्तायां विश्वाभित्र 
AMIS रामचंद्रसुत्तरपवत जगास | 

राजा द शारथोऽपि मिथिलाधिपांत जनक पृट्ठाइयो- 
ऽ्यानगरीमाशु प्रस्थितः | 

ani तु क्षत्रेयविमदन जामदण्न्यं राज दशरथो 
ददश | तदा दशरथ; प्रांजलिभूत्वा AAT दोहे 
इति त प्राथयामास | 

AACA ALITA रामसेच जामदग्न्य उवाच | 
पञ्याद्यैव से पराक्रमम्‌। रामोऽपि धनुः सज्यीकृत्यो- ` 
वाच l MANSA त्वम्‌ | तस्मात्त प्राण न हरामि | / 

ततो जामदग्न्यो महेन्द्रपवत तपश्चरण कतु गत! | 


| 
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पाठ ९ 


पाठक इस पाठको बार बार पढ़ें ओर कोइ संदेह हुआ 
दा पू मागस यही वाक्य देखे । वहां येही वाक्य पदच्छेद 
पूवक दिये है । अब निम्नलिखित संस्कृत पाठ पाढिये-- 

हे आरन ! लस्थ वेहमनो अध्ये नातिमहत्‌ कपाट- 
gaama gna खस विल चक्र। पुरोचनभयादेव 
dga सुखं व्यदधात्‌ । स अशुभधीः तस्थ गृहद्वारि 
तु सदा बसति | 

है रुप | ते सर्व पांडवेया! asg क्षपां as 
वलन्ति रुप । दिवा aaga aval चरंति स्म च ।! 

हे राजन्‌ ! पुरोचनं वचथन्तोऽबिश्वस्ता विश्वः 
स्तवदतुष्टास्तुष्टवत्परमावास्मिता ऊषुः | 

तस्मात्खनकक्षत्तमाद्विदुरामात्यादन्यञ्ञ नगरवा- 
सिनो नरा एनान्ञान्बबोधन्त। परिसवत्सरोषितान्खुम- 
नसस्तान्हष्ठा विश्वस्तानिव संलक्ष्य पुरो चनो हर्ष चक्रे । 

तथा पुरोचने हृष्टे अथ कोन्तेयो धर्मविद्यधिष्ठिरो 

ीमसेनाजुनाचुभ यसो च प्रोवाच । 


इसको वारंवार पढनेसे पाठक सुगमताके साथ समझ सकते 


हे । इसमें कोई कठिनता नहीं हे । जो वाकय नहीं समझा है 


वह पुनः पुनः पढने ओर विचार करनेसे समझमें आजायगा। 


यदि किसी स्थानपर संदेह हुआ तो पूर्व माग में देख Si 


£ 


हः 
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agi येही वाक्य पदच्छेदपूर्यक दिये हैं, इसलिये उनको देख” 
नेसे सब संदेह Aga हो सकते दै | पाठक Lal प्रकार अपना 
बुद्धि चलाते रहेंगे तो उनका TAT सस्कृत माषार्म आत शीघ्र 
हो जायगा। eee. 
अब निम्नलिखित प्रश्नोंका उत्तर सस्कृतम हा दोजिय-- 
१ दशरथः Ha उपेयिवान्‌ ! 
२ दशरथं दृष्टा जनकः कि अवदत्‌ ! 
३ तदा विश्वामित्र; कि अन्रवात्‌ ? 
४ राजपुत्राः कासां पाणिग्रहण अङुर्वच्‌ ? 
५ सीतां अग्नेः पुरस्तात्खंस्याप्य राजा कि a 
६ रात्यां व्यतीतायां विश्वामित्रः कुत्र गतः ? 
७ दशरथ! अपि काँ नगरीं प्रस्थितः ? 
८ मार्गे दशरथ); कं ददश ? 
९ तं दशरथः कि अब्रचीत्‌ ? 
१० जामदग्न्येन रामेण कि उक्तम्‌ ! 
११ तदा रामचन्द्रेण th HAG ? 
१२ जामदग्न्यः रामः कुत्र गत! ?कि कतु गतः १ 
' इन TAH उत्तर पाठक सस्कृतमद्दा द्‌ | याद कुळ कठः 
नता प्रतीत हुई तो पूष पाठ देख Gl उस पाठम प्रारमम 
जो वाक्य दिये हे उनको देखनेस ही इन प्रश्नक्रि उत्तर स्वय. 
दिये जा सकत ई | 
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पाठ ३ “ 

_ कारान्त नपुंसकलिंगी शब्दोंके रूप निम्नलिखित रीतिसे 
होते हल" क्य 

१ वारि-जल ४ यारिणे-जलके लिये 

( हे) बारि-( है ) जल @ वारिण!-जलसे 

९ बारि-जढको ६ a -जलका 

ह बारिणा-जलसे | ७ वारिणि-जलमें 

संस्कृत वाक्य | 


१ लञ्च कूपे बारि अस्ति। २ सः शष भ! वारि तत्र 
fait । ३ अहं चारिणा स्नानं Bia | ४ स; वारिणे 
कूपं गच्छलि | ५ तस्मात वारिणः खः AER अन्न 
सगच्छति | ६ तस्य वारिणः वर्ण पद्य | 

आया वाक्य | 
:१ उस कूएमें जल हे । २ बह बेल जल वहां पीता हे । 
__ ३ में जलसे स्नान करता हूं ४ बह जलके लिये कूएके पास 
| जाता दद 1५ उस जलसे वह मेंडक यहां आता है। ६ उस 
/ जलकारंगदेख। _ 
) संस्कृत वाक्य । 

तव गृहे मचकस्य उपारे मया तव पुस्तक स्थापितं 
अस्ति | तव पुत्र: अश्वं कदा आरोहति इति त्वं 
जानासि किम्‌? शाचून्‌नि हत्य एव राज्य प्राप्तुं शक्य 
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अस्ति न अन्यथा | यदा उपासनन इश्वरस्य परसाद? 
सर्वाते तदा एच शाश्वत सुखं अवातं हात ATT? 
एच अस्ति । यदा दशरथ! अयोध्या राज्य अकरात 

. तदा तस्मिन राष्ट्रे ger पापी चौरः वा न आसात | 
तत्र सर्व! अपि जन! FAW खुदित। इश्वर जक? 
q आसात | 

यथा सूषक! वस्त्रं खादति तथा एव अन्न आ? 
खादति एव। यथा मानव! जल पिबति तथा रख आ... 
पिबाति एव | खः सलुष्यः आपणं गत्वा AIA सदा > 
आनयति खादति च। सः सदा एव A खादते 
परंतु कदाचित्‌ अपि न पुस्तक पठति | तस्मात्‌ नगः 
रात्‌ त्वं कदा AA आगत)! 

य! मनुष्य! इंद्रियाणि संघस्य ज्ञाननाशक पाप” 
विचार त्यजति सः एव महात्मा इति उच्यत | BINT: 
मंत्रविचारं करोति, Blears मोन धारयाति, ARIT: TT? 
करोति,मलुष्यः भोजन करोति,योगा यांग आचरात। 

यदा वृक्ष कपि! आरोहति तद! त्वं कि करोषि £ 
कपि? मनुष्यवत्‌ एव सव व्यवहारं करोति, परतु सः 
पठनं, सननं, विचारं च कतुं न समथः भवात | 

यारिघौ क्षारं जलं भवति, कूपे मधुर जल अवात | 
नदीजलं कदाचित्‌ क्षारं कदाचित्‌ मधुर आपि भवांत। 


| 
| 
| 
| 
| 
॥ 
| 


MIO. 
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पांढ ४ 

मघ कूपस्य जल अतीच age अस्ति, न तथा तच 
कूपस्य | पुण्यकर्सकला जनः स्वर्गं गच्छानि न तथा 
TIRARA BAST! | अत! त्वं धर्मस्य एव आचरणं 
Hel कदाचिल्‌ अपि घर्मस्य विरोधक पापं न छु। 

तव शुरो? ग्रह HA अस्ति कदा च खः aw आयाति? 
aa शुरो? गृहं पुण्यनगरे संस्कृतपाठशालालमीप 
एच Vleet | स AS प्रात! साथ च आवाति एव | दिवसः 
स्थ argan न अचति। संस्कृतपाठ्शालां गत्या 
शिष्यान्‌ व्याकरणं पाठयति | 

यदा AGS पाणं घनं च व्यक्त्या स्वराष्ट्राथ युद्ध 
करोति, तदा एव विजय प्राप्नोति। खबस्वत्यागेन 
विना विजय! अशक्यः एच अस्ति | 

युद्धसमये दुन्दुभि? asa करोति, सैनिक! a- 
ति, वीर! शर्त गहीत्वा अग्रे अचति । एवं Gas वीये 
Me च भवाति | तन विजय! अवाति | 

ये वाक्य पाठक पढें ओर इस प्रकार अनेक वाक्य करते 
रंहं । यह अच्छा होगा यदि पाठक विविध वाक्य बनाकर 
कागजपर लिखते रहेंगे। जो जो शब्द आगे हें उनका उप- 
योग करके अनेकानेक वाकय बनानेसे संस्क्रतमें अति श्रीप्र 
गति हो सकती हे | 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. _ 


Funding: IKS/Tattva Heritage. Digitization: Sarayu Trust/eGangotri 


(१०) 


- संस्कृत वाक्य | 
१ अथ बुद्धस्य राज्ञः दशरथस्य एषा मात? बसूच, 
त्‌ जीवति प्रायि रामः कथं राजा स्यात्‌। रेत च 
सझुदितैः गुणे! युक्तं TAT, सचिवः साध नाथित्य 
चच. तस्य यौवराज्य अमन्यत । रै नानानागारकाना 
पृथक्‌ जानपदान्‌ अपि समानिनाय | ४ ततः सवा 
परिषदं आमन्त्र्य वसुधाधिप! उवाच । ५ कृत्स्नस्य 
लोकस्य हितं चरत एव मघ इदं शरीरं जारित, अत! 
विश्राति अभिरोचये | 
भाषा वाक्य | 
१ अब बृद्ध राजा दशरथकी यह बुद्धि हुई, कि ( जीवति 


मायि ) मेरे जीवित रहते हुए ही राम केसे राजा होवे? २ उस | 


~ 


को श्रेष्ठ गुणास युक्त देखकर आर AAAS साथ नश्य कर्‌, 


उसके योवराज्यका निश्चय किया रे नाना प्रकारक नागरिक. 


A 


ओर पथक प्रथक ( जानपदान्‌) Gate जन ( आप ) सॉ 
( समानिनाय ) बुलाये । ४ पश्चात्‌ सब ( पारषद्‌ ) सभाका 
आमंत्रण देकर ( वसुधा-अधिपः ) राजा बाला | ५ (कृत्स्न) 
सब लोगोका हित करते हुए ही मेरा यह शरीर ( जरितं ) 


बुढ़ा हो गया, इसलिये विश्रांति लना ( अभिरोचये ) चाहता 
q | 
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पाठ 8 

१ शरेष्ठ! हि सस आत्मजः wa: गुणे! | प्रातः 
थौवराज्ये तं नियोक्ता अस्मि, तद्‌ AJITA | २ 
ले आपि तं ऊचुः aca! ते सुतस्य बहवः कल्याण- 
गुणा! | wage खत्यछ्ं धः शीलवान अनस्रयक! हि 
असो । ३ विजितेन्द्रियः अपि सन्‌ खजनवत्‌ पौरान 
“नित्य कुशल एच्छति। ४ नास्ति तस्य प्रसादः 
कोधश्च कदाचन निरर्थकः | ५ तस्मात्‌ सचशाञुदसनं 
इस योवराज्यस्थं बर्थ अपि द्रु इच्छामः | 

भाषा वाक्य | 

१ भ्रष्ठ ही हे मेरा ( आस्म-जः ) पुत्र सब शुणोंसे। प्रातः- - 
काल योवराज्य में उसको नियुक्त करनेवाला हूं, उसके लिये 
अनुमाति दें । २ चे भी उसे बोले । हे राजा ! तेरे ( सुतस्य ) 
पुत्रके बहुत कण्याणमय गुण हें । ( असो ) यह धर्मे जानने 
चाला, सत्य ( संघ ) प्रतिज्ञा करने वाला, शीलवान्‌ तथा 
( अनू-अस् यक) ) अनिंदक हे । रे सितेन्द्रिय ( सन्‌ ) होता 
हुआ भी, अपने जनोंके समान ( पोरान्‌ ) पुरवासियाँसे नित्य 
HIS पूछता दे । ४ नहीं है उसकी ( प्रसाद! ) प्रसन्नता 
और क्रोध ( कदाचन ) कभी भी निरथेक। ५ इस लिये 
इम भी सब JINS दभन करनेवाले इस रामको योवराज्य 
पर ( स्थं.) बेठा हुआ देखना चाहते हैं । 
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संस्कृत वाक्य | 
६ तदा राजा दशरथ प्रत्युवाच | ७ अहा ! प्रीत! 
अस्मि। रामस्य योवराज्याय सन एव उपकल्पतास्‌ | 


. ८ भो! सुमंत्र! अच राम! शीघ आनायताघ्‌ । ९ खः 
अपि तथा इति उक्त्वा राम तत्र आनयांचक। २०. 


राम प्रांजलिः प्रणत? पितुः आतंक आभ wey स्व 
नास श्रावितवान्‌ | ११ g: चरणां च चनद | तदा 
राजा त इद वच! उवाच! १२ aaga पहर 
उत्पन्नः गुणञ्धछ! आत्मज! आंस, तस्मात यावराज्य 


अवाप्नुहि | १३ हे एत्र ! ते स्नहात्‌ हित TRTE l 


आषा वाक्य | 
i Aw ` ~% 8 
६ तब राजा दशरथ उत्तर देने लगा । ७ अहो ! सं संतुष्ट 
e ~ A An A A An च 
हुं । राम के योवराज्य के लिय सब ही सिद्धता होवे। ८ हे 


सुमंत्र ! यहां रामको लाओ । ९ उसने भी ठीक ऐसा कह- 


कर रामको वहां लाया । १० रामने ( प्रांजलिः) हाथ जोड 
प्र-नत!) नम्र मावसे (पितुः) पिताक (आतके) पास (AANA) 
जा कर अपना नाम ( श्रावितवान्‌ ) सुनाया । ११ पताक 
चरणों को वन्दना को । तब राजा उत्त यह बचन बाला | 


योवराज्यको प्राप्त हो । १३ हे पुत्र ! तेरे स्नेहे कल्याणका 
उपदेश्च कहता हूं । 


hag ‘amanuja National Research Institute, Melukote Collection 
AE 
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पाठ ६ 
संस्कृत वाक्य | 
जितेन्द्रिय! भव | कानक्रोबसासुत्थिताने वघ" 
नानि लजस्ब | थः परोक्षया तथा प्रत्यक्षया अपि 
शुन्या मेदिना पालयति, तस्य Masia नन्दान्त | 
आषा वाक्य | 
जितेंद्रिय हो। काम ओर क्रोधसे उत्पन्न व्यसन छोड दे | 
जो अप्रत्यक्ष तथा प्रत्यक्ष ( वृरया ) वृत्तिसे ( भेदिनीं ) 
युथिवीका पालन करता है, SAH भित्र आनंदित होते हैं | 
Targ l 
संस्कृत में दो अथवा अधिक शब्द इकठ होकर समास 
बनते हैं ओर इनमें विशेष अर्थ होता हे | इसको समझनेकी 
agit यह है-- 
£ नुपतिम्न्नूणां पाति | ar ( agia पति राजा; 
नरपात, नरश्च ) २ धम्ज्ञ:-धक्ष जानात इात ( घमका 
जो जानता है, धर्मज्ञानी) ३ सवेशबुद्सन/-सर्वेशचूणां 
दमन! नाशकः ( सब AIA नाशक ) 
गुणज्येष्ठः-शुणे? sas: ( गुणोंसे श्रेष्ठ ) 
इस रीतिसे पाठक समायां की ओर देख ओर उनको समः 


अनेका यत्न करें। यहाँ जसा समासोको संस्कृतमें ही खोलकर 
बताया इं उसां प्रकार आगमा बताया जायगा | 


CC-0. Bhagavad Ramanuja Nationdl Research Institute, Melukote Collection. — 


H 
i 
hie 
i 
T 


Funding: IKS/Tattva Heritage. Digitization: Sarayu Trust/eGangotri 


(१४) 


यदा निवृत्ता राजानो धनुष! खज्यकभण! | 
अथोदतिष्ठद्विप्राणां मध्याज्िष्णुरुदार धाः ॥ १ ॥ 
अन्वय!- यदा राजानः धनुष! सज्यकमंण! [ALAS अथ 
विप्राणां मध्यात्‌ उदारधी! जिष्णुः उदतिष्ठत । 
अर्थ--ज१ राजे धनुष्य को सज्य करनेके कमस ATT 
हुए, तब चिप्राके बीचमं से उदार बुद्धवाला ( जिष्णु ) 
अजुन उठा | म. मा. आदि. अ. १९० 
उदऋशान्विप्रसुख्या विधुन्वन्तोऽजिनानि हू | 
दृष्टा संप्रस्थितं पार्थेमिन्द्रकेतुसमप्रमस्‌॥ २ tl 
अन्वयः--इन्द्रकेतु्मप्रभं पार्थं संप्रस्थितं दृष्टा AIJ- 
ख्या! अजिनानि विधुन्वन्तः उदक्रोशन्‌ | 
अथ (इद्रकतु) बादलसमान तजस्वा AFIAT ( GA- 
[स्थत ) जाते देखकर धुर्य ब्राह्मण ( अजिनान) च (विः 
धुन्वन्तः) कपाते इए ( उदक्रोशन्‌ ) कोलाहल मचाने लगे | 
केचिदासन्विमनसः केचिदासन्सुदान्विता! | 
आहु! परस्पर केचिन्निपुणा बुद्धिजीविनः ॥ ३॥ ` 
अन्वय- कोचित्‌ विमनसः आसन्‌, कोचित्‌ ध्रुदान्विताःः 
आसन्‌ काचत्‌ निपुणाः बुद्धिजीविनः परस्परं आहुः 
थ--काई कोई ( विमनसः ) दुःखी ( आसन्‌ ) हुए,. 
( केचित्‌ ) कोई ( मुदा-अन्विताः ) आनंदयुक्त हुए, कोई. 


AALA 


नपुणतायुक्त SHA AT परस्पर बोलने लग | 
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पाठ ७ 
(ae ato आदि, अ० १९० ) 
यत्कणदाल्यध्रसुखे! क्षत्रियेलॉकविश्वुतै! | 
_ नानतं बलचहिहि घतुर्वदपरायणेः ॥ ४ ॥ 
तत्कथं त्वकृतारञेण प्राणतो दुबेलीयसा । 
बहुमाओजेण छाक्यं हि सज्यं कतु घनुद्विजाः॥ Ut 


न्वथः- यत्‌ कणंशल्यप्रयुखैः लोकविश्रृतेः घनुर्वेदपरायणे। 
qang: Baas न आनतं, हे द्विजाः ! तत्‌ धनुः हि कथ 
APTA, MTT दुबलीयसा बडुमात्रेण तु सज्यं कतुं शक्यम्‌? 

आर्थ-- जो कणे ger आदि लोकग्रासिद्ध धनुर्वेदप्रवीण 
बलवान्‌ क्षत्रियोंने नहीं ( आनतं ) नमाया, दै द्विजो ! वह 
चड कस ( अङूत-अख्नण ) जिसने AGA TWAT किया 
नहीं, ऐसे शक्तिसे ही दुबल (aguan ) बालक ने ही 
सज्य करनेके लिये शक्य हे? 


M~ 


अवहास्पा भविष्यन्ति ब्राह्मणाः सवराजसु | 
कर्भण्यस्पिन्नसंसिद्धे चापलादपरीक्षिते ! ६॥ 
न्वयः- चापलात्‌ अपरीक्षिते अस्मिन्‌ कर्मणि असंसि 
TAUTT AMAT अवहास्थाः मविष्यन्ति | 
` अ्थ-- चपलतासे .( अपरीक्षिते ) अनजाने इस say 
( असंसिदे ) सिद्धि न मिलनेपर सब शाजाओंमे ब्राह्मण ge) 
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यदा निवृत्ता राजानो धनुषः GSTRAT! | 
अथोदतिष्ठद्विप्राणां मध्याजष्णुरुदारधा? ॥ १ ॥ 
अन्वय!- यदा राजान? IFT: सञ्यकमणः MIM अथ 
विप्राणां मध्यात्‌ उदारघीः जिष्णुः उदतिष्ठत | 
अथ--जष राजे धनुष्य को सज्य करनेक कमसे निवृत्त 
हुए, तब पिप्राक बाचम से उदार बुद्धाला ( जिष्णु। ) 
अजुन उठा । म. मा. आदि. अ. १९० 
उदक्रोदान्विप्रसुख्या विधुन्वन्तो शजनानि R | 
दृष्टा संप्रस्थितं पार्थेसिन्द्रकतुससप्रभम्‌ ॥ ९॥ 
अन्वथ1--इन्द्रकेतुसमप्रभे पाथं संप्रस्थितं esr बिप्रपु- 
ख्या! अजिनानि विधुन्वन्तः उदक्रोशन्‌ | 
अथ (hI) बादलसमान तजस्वा अजुनका (सप्र- 
स्थित ) जाते देखकर ग्रुख्य ब्राह्मण (अजिनाने ) चक्ष (वि- 
धुन्बन्तः) कपाते हुए ( उद्‌क्रोशन्‌ ) कोलाहळ मचाने लगे । 
केचिदासन्विभनसः केचिदासन्सुदान्विता! | 
आहु? परस्पर कचिन्निपुणा बुद्धिजीविनः 1 ३ ॥ 
अन्वय-- काचित्‌ विमनसः आसन्‌, कोचितं परुदान्विता$ 
आसन्‌ काचत्‌ नपुणा? बुद्धजाविनः परस्परं आहुः | 
थ--काहई कोइ ( विमनसः ) दुःखी ( आसन्‌ ) हुए, 
( केचित्‌ ) कोई ( मुदा-अन्विताः ) आनंदयुक्त हुए, कोई 


ALAA 


नियुणतायुक्त SSAA AT परस्पर बोलन लगे | 
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पाठ ४ र 
( ae ato आदि, अ० १९० ) 
यत्कर्णशल्यप्रसुखैः क्षत्रिथेलोकविश्रुते! | 
MAA बलबद्धिहि घलुर्वदपराथण! ॥४॥ 
तत्कर्थ CARAT प्राणतो दुबेलीयसा | 
बढुसान्रेण शाक्य हि asd ag salean ॥ ७ ॥ 


अन्वथ!- यत्‌ कर्णेशल्यप्रसुखेः लोकविश्रृतेःधचुर्वेदपरायणै? 
gang: Aas न आनतं, हे द्विजाः ! तत्‌ धनुः हि कथ 
अकृतास्नेण,प्राणतः दुबेलीयसा बडुमात्रेण तु सज्यं कतुं शक्यम्‌? 
आर्थ-- जो कण शल्य आदि लोकप्रसिद्ध धनुवेंदप्रबीण 
बलवान्‌ क्षत्रियोंने नहीं ( आनतं ) नमाया, हे द्विजो ! वह 
ag केसे ( अकत-अख्नेण ) जिसने aga परिश्रम किया 
नहीं, ऐसे शक्तिसे ही दुबल ( बड्मात्रेण ) बालक ने दी 
सज्य करनेके लिये शक्य दै १ 
अवहास्या अविष्यन्ति ब्राह्मणाः सर्वराजसु | 
कमण्यस्मिन्नसंसिद्धे चापलादपरीक्षिते ! ६ ॥ 
अन्वयः चापलात्‌ अपरीक्षिते अस्मिन्‌ कमणि sala 
सवेराजसु ब्राह्मणाः अवहास्था! भविष्यन्ति | 
'अर्थ-- चपलतासे ( अपरीक्षिते) अनजाने स कममें 


( असंसिदे ) सिद्धि न भिलनेपर सब Used ब्राह्मण हंसी 
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~ ba 


के योग्य बन जायेगे | 
यद्यष दपादषाद्ाऽप्यथ ्राह्मणचापलात | 
प्रास्थता धनुरायन्तु दयायला साघु at Tag ॥७॥ 
न्वय।-यदि एषः दपोत्‌ इृषात्‌ वा आपे अथ ब्राह्मणचा- 
qaa gg: आयन्तु प्रस्थित!, THA, साधु मा गमत्‌ । 
अर्थ- यदि यह ( दपात्‌ ) अहङ्कारं, दसं अथवा 
ब्राह्मणोंकी चपलतासे घचुष्य ( आयन्तु ) नमानेका (प्रार्थत) 
जा रहा है, इसको ( वायंतां ) रोको, मला न जाय | 
ब्राह्मणाः ऊचुः | 
नाऽवहास्या RIASA न च लाघवलास्थता 
न च विद्विष्टतां लोके गमिष्यामो मही क्षितास्‌ ॥८॥ 
अन्वय!- ब्राह्मणाः ऊचुः- ATI न. भविष्यामः; 
लाघवं आस्थिताः च न, लोके महीक्षितां विद्विष्टतां च न्‌ 
गमिष्यामः | 
अर्थ-त्राह्ण बोले कि, हम इंसने योग्य नहीं होंगे, TYE 
4 को ( आस्थिता? ) प्राप्त नहीं होंगे, तथा लोकम (महीक्षितां 
li राजाके देषको नहीं प्राप्त होंगे । 
र समास । 
we इस पाठके छोकांमें आये समासोंका विवरण देखिये 
। १ उदारधीः-उदारा घी! बुद्धि! यस्य स! ( उद! 
है बुद्धि जिसकी वह ) 
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२ विप्रसुख्याः = विप्रेषु सुर्या! ( MEANA मुख्य ) 
३ इंद्रकेतुसमप्र मा = इंद्रस्य केतु? इंद्रकेतुः मेघः 
इंद्रकेतो! सभा इंद्रकेतुसमा | इंद्रकेतुखला पसा यस्य 

ail ( जिसकी प्रभा इद्रकेतुके अथात्‌ मेघके समान हे ) 
४ बुद्धिजांविन। = बुद्धिभिः जीवन्ति इलि बुद्धिः 
जीविन! ! ( बुद्धिसे जीनेवाले ) 
५ लोकाविश्रुत। = खोके विश्वुलः ( लोकें प्रसिद्ध ) 
७ WAT परायण! = way: वेद! घलुधंद! | Ng- 
ae yaam: धनुर्वेळ्पराथणः । ( घनुर्वेदमें प्रवीण ) 
७ अपरीक्षितं=न परीक्षित अपरीक्षितं (अनजाना हुआ) 
पाठक इन समासोंक्ा अस्यास करें और अर्थ के अनुसार 
समास खोलनेका अभ्यास करें । समास यहां संस्कृत में ही 
खोले जाते हैं । इस अस्याससे पाठकों की गति संस्कृत में 
अति शीघ्र होगी | 
वाचन पाठः | 
लव गुरोगह कुत्राऽस्ति? कदा च क्ष तच भवति? 
सम TUTE पुण्यनगरे संस्कृत-पाठशाला-ससीप- 
JaA स तत्र प्रातः साथ च भवत्येव। दिवसस्य 


agga तच स न अवाति | संस्कृत-पाठ-शालां 


गत्वा शिष्यान्व्याकरणं TISANA । 
भा० ६ फा० २ 
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पाठ ८ 

पीछले चार gala जो संस्कृत वाक्य दिये हैं, उनके संधि 
बनाकर यहां वाक्य दिये जाते हैं। संस्कृत छोकों के अन्वय 
के ala मी यहां ही पाठक देखेंगे! यदि पिछले दो पाठ हो 
चुके हैं, तो यह पाठ विना कष्ट समझमें आ जायगा-- 

संस्कृत-वाचन-पाठ! | 

अध पृद्धस्थ राज्ञो दशरथस्येषा HATA, IS- 
बति मथि रामः कथं राजा स्यात्‌ । ते च लखुदिते- 


'गुणयुक्त GAT, TAS साथ ACG च, तस्य 


योवराज्यथपल्यत | नानानागरिकान्‌ एथण्ञान्रपदा- 
नपि सपानिनाथ | 

लतः सर्वा परिषदभासन्त्य बसुधाचिप उवाच | 
ळृत्स्नस्थ लोकस्य (हले चरत एव HAE शरीर आरि 
ana विश्रान्तिनांभराचये । श्रेष्ठो हि ware 
GAJA: | प्रातर्याचराज्ये लं नियोक्ताइस्मि । agg- 
Arga | इति | 

तेऽपि AJT! avert ते सुतस्थ aes: कल्याण- 
YU | TAT: सत्यसंघ। शीलवाननसूथको Dar! 
।विजितेन्द्रियोऽपि खन्स्वजनवत्पोरान्‌ नित्यं कुशल ए- 
SSA नास्ति तस्य प्रसाद! क्रो घश्च कदाचन निर थेक॥ 
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तस्मात्सर्वचाचदभनामिथे रास योवराज्यस्थं वयमपि 
द्षामच्छाम्ः | होते! 

तदा राजा दशरथ प्रत्युवाच। अहा ! प्राताडास्थ | 
रामस्थ यौवराज्याय खबवघेचापकल्पताघ्‌। भा! 
gas ! अन्न राम! शीघ्रभानायतास | 

सोऽपि तथेत्युक्त्वा राम तज्ञानयांचक | रास! 
प्राञ्जलिः प्रणत! पितुरान्तिकेऽसिप्रत्य स्व नाम ANA- 
तथान्‌ । पितुश्चरणो च वबन्दे | तदा राजा AAS 
वच उवाच | 

gegaj पत्न्यासुत्पश्ची युणञ्येष्ठ आत्सजोऽसि । 
तस्पावयौवराज्यप्रथाप्लुडि ) हे एच ! स्नेहाद्धितं 
qeane | जिलेन्द्रियों लव | कामक्रोघसजात्थतांने 
aygan ह्यज | थः परोक्षया तथा प्रत्यक्षयाशप 
GTN बिना MGA, तस्य AAN नन्दान्त | 

अब Blain पाठका सघिसमेठ संस्कृत दाय 

यदा राजानो WAT? खज्यकभणा TIGA, अथ 
aint सध्याबुदारधीजिष्णुर्दांतिछत | इद्रकतुसल- 
प्रसं पार्थ संग्रस्थित दृष्टा विमखुख्या आजनान विधु 
न्वन्ल SEMNA | 

केविद्विसनस आसन, केचिन्छांदेता आसन, 
चिन्निषुणा बुद्धिजीविनः परस्परमाहुः | a 
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0 . पाढ ९ 
यत्कर्णडाल्यप्रसुखेलॉकविश्चुततैधेनुर्वदपरायणेबलच- 
द्वि! क्षत्रियेनीनत,हे द्विजा)! तद्ध चुहि कथमक्कतास््रेण 
प्राणतो CARA बडुमात्रेण तु GST कतु ATTY | 
चापलादपरीक्षितेडबस्मिन्‌ कर्मण्यसंसिद्धे सवराजसु 
ब्राह्मणा अवहास्था अविष्यन्ति | यद्येष द्पादषा- 
द्वाऽप्यथ ब्राह्मणचापलाद्धजुरायन्तुं प्रस्थितो, वायतां, 


साधु at गसत्‌ । 
ब्राह्मणा ऊचु- अवहास्या न भावेष्यानों, VITT- 


सास्थिताञ्च न, लोके महीक्षितां agga च न 
गमिष्यामः | 

चारों पाठॉका सरल संस्कृत यह हे । इसमें संधि बना 
) दिये हे। पाठक दो चार वार पढेंगे तो उनके मन सबका 
। अथ आ सकता है| तथापि किसी स्थानका अथ समझम न 
o आगया, तो वह वाक्य पिछले पाठोंमें देख सकते इ; एसा 
करनेसे सब शंका निवृत्त हो जायगी | अब यहाँ कुछ सान्ध 
सखोल कर षताते E— 
m राज्ञो दक्षरथस्थ-- राज्ञः दशरथस्य | 
दझारथस्यषा-- दशरथस्य एषा | 
गुणेथुक्त-- गुण! युक्त । 
एथग्जानपढान्‌-- IIH जानपदान्‌ | 


MOAI 


वाज़त्तान्द्रय151५-- AAT KA? आप | 


Research Institute, Melukote Collection. a 
RNN TROT 1 PENE क 12209 © TEVI 


Funding: IKS/Tattva Heritage. Digitization: Sarayu Trust/eGangotri 


(22) 
प्रीतो$स्नि-- प्रीत! अस्मि | 


प्रत्यक्ष था5पिर प्रत्यक्षया अपि । 

अब संस्कृत वाक्योंके अथ संस्कृतमेंह्दी देते हैं 

१ gge राज्ञो ददारथस्थेषा सातिबजूवच्जरठस्य 
JAFU बुद्धि! सञ्जाता | 

२ तं च सशुद्तिशुणयुक्त सन्नीय, सचिवै। साथ 
निश्चित्य च, तस्य यौवराज्यमभन्धत- तं च छोभने! 
झुअशणेसेण्डितं es, मंत्रिमिः सह निश्चयं कृत्वा 
च, तस्थ युवराजपदाशिषेचनसपशन्थत | 

३ ते सुतस्थ बहवः कल्याणगुणा? = तव JAT 
अनेकाः शो मना गुणाः सन्ति। | 

४ अहो ! प्रीतोऽस्मि = अहो ! संतुष्टोऽस्मि | 

५ यदा राजानो WaT! सज्यकर्मणो निषत्ताः = 
याह्मिन्‌ काले क्षत्रिया धनुष्यस्य सज्यकरण प्र यत्नात्‌ 
पराष्त्ताः | 

दे तदा विप्राणां मध्याढुदारघाजष्णुर्दात्ठत्‌ = 
तस्मिन्‌ काले ब्राह्मणानां सध्यादुदारबुद्धिरजुन 
उत्थितवान्‌ | 

पाठक ये वाक्य वारंवार पढें | संस्कृतक्रादी अथ सस्कृतमं 


केसा दिया जाता हे आर वह केसा सुगम होता दे, यई देख 
और अनुभव करें | इसको पाठक बहुत वार पढें | बहुत वार 
पढनेपेही बहुत लाम होगा | | 


Se २0) 
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पाठ १० 
इस पाठमें निम्नालिखित शब्द स्मरण कोजिये- ये अका- 
` रान्त पुछिंग इब्द हैं, इनके रूप पाठक बना सकते हैं-- 
दाव्दा्थ | 
AN- माग | कालः- समय 
स्नेहः- मित्रता अकाल!- अयोग्य समय 
अभ्यास!-- अभ्यास | विरोधः- विरोध, झगडा 


aqi— वेद्‌ कालज्ञ!-समय जाननेवाला 
जन! मनुष्य agg- मेघ, बादल 
उदय!-- उदय आतप!- धूप, सूर्यकिरण 
समुद्र।-- सागर TR- क्रम 

क्रोंधः-- क्रोध, गुस्सा | IUTA- पराक्रम 
qusi— दण्ड विक्कम?- पराक्रम 
कण।-- कान करः- हाथ 


इन शब्दोंके सातो विभाक्तियोंके रूप आप पू बतायी 
रीतिस बना सकते हैं । अब ये वाक्य पढिये-- 
संस्कृत वाक्य | 
सः महाबाहुः भीम! गदां गृहीत्वा युद्धाय गत! | 
( स महावाहुमीमो गदां गहीत्वा युद्धाय गत! ) 
वह महाबाइ भीम गदा लेकर युद्धके लिये गया | 
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संस्कत वाक्य | 
१ अय अष्ययनस्य काल! सजात!।| २ गच्छ स्वकाय 
स्यान, पुस्तक गृहात्वा अभ्यास HB | ३ कारण विना 
तेन सह विरोध ला कुरु! ४ स! सूथस्य आतप AAW 
करोति । ५ विक्रमयुक्तस्थ क्षात्रियस्य सवख यदा! 
आवाति । ६ आकाश इदाना AHA: नास्त अत! अद्य 
gist न भविष्याते । ७ अद्य प्रात! सूथस्य यदा 
STM} जात! तदा एव त्वया एतत्‌ कम AAR! ८ 
दण्डेन खप हन्मि। ९ समुद्रस्य जल क्षार अवात तथा 
तडागस्य जलं AIT न भवति! १० कधं कदापि 
Bl छुर्‌ | 

भाषा वाक्य | 
१ यह पढनेका समय हुआ हे | २ जा अपने स्थानपर, 
पुस्तक लेकर अभ्यास कर । ३ कारणक चना उसक साथ 
झगडा न कर । ४ वह सयको FIN भ्रमण करता ह । ST 
राक्रमी क्षत्रियका BIT यक्ष होता है । ६ आकाशर्स अब सघ 
नहीं हे इसालिय वर्षो नहीं होगी | ७ आज Gat सयका जब 
उदय हुआ तबही तून यह कमे किया । ८ दण्डस सापका 
AAT हूं ९ सागरका जल खारा होता इ, वसा TAART 

जल खारा नहीं होत g l १० गुस्सा कर्मा न कर । 
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पाठ ११ 


संस्कृत वाक्य | 
१ स जन? यथा कणन चाणांत तथा त्व आपि 


ATG । २ मम एव सनातन; AM: Wasa 


जावभूत। | ३ अस्मिन्‌ मम ANRA अस्ति 
एव। ४ विद्यास्थासेन एव अनुष्यस्थ उद्धार! wie” 
शाक्यः न अन्यथा | ५ कालज्ञः यथाकालं पुरुषार्थं 
करोति । ६ घमक्षस्थ ug: युधिष्ठिरस्य इस्तिनापुरे 
कदा शासन आसोत्‌ ? ७ सन्त्रज्ञ अन्तिचरं आहूय 
राजा कि करोति ? ८ यत्र गुर वसाति तंच अधुना 
रच्छ | 
भाषा वाक्य | 

१ वह मनुष्य असा कानसे सुनता इ बसा तू भी सुनता है । 
२ मरा हा सनातन अश जाोवलोकर्मे जीव बना हे | हे इस 
में मरा (सह-उद्र) एक पेटस अन्म होनेकी मित्रता है हि। 
४ विद्याम्याससे.ही मनुष्य का उद्धार होना Vay है, नहीं 


` दूसेर प्रकारस | ५ समय जाननेवाला योग्य कालमें पुरुषाथ 


करता हे । ६ घम जाननेवाल राजा युधिष्ठिरका ( हास्तिनापुरे ) 
दृहलाम कब राज्यशासन था? ७ बिचार जाननेवाले AA 


ABTI बुलाकर राजा कया करता हे? ८ जहां गुरु रहता हैं 
. वहाँ अब जा | 
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संस्कृत वाक्य | ७ 

९ तत्‌ भाषण श्रुत्वा नारदप्रसुखा! सर्व आपि 
सुनयः तञ्च नेच FAAN | १० तस्य युद्धस्थ अन्ते तव 
पुत! कूज गत! ? ११ कुलस्य aaan एक एव 
वीर! पूछ ANA wales न तु कुलघातिन! waa 
gani १९ ७ तथा इति उक्त्वा युद्धाण प्रवृत्त! । 
.१३ तस्लात यज्ञात as यशः सवत्र NGARI १४ 
त्ये पायसं पीत्या Ge: ware किस्‌? १५ यदा चेच! 
ma: wala तदा घर्म! अधिक! एव अस्मिन्‌ देश 
ATR । १६ यदा राजपुञस्थ जन्म भवति तदा अञ्ज 
महान्‌ उत्सव! अवाति | 

साबा वाक्य | 

९ चह भाषण सुनकर नारद आदि सब gla वहां 
नहीं रहे । १० उस युद्धके अंतमें तेरा पुत्र कहाँ गया ! ११ 
कुलका यज्ञ बढानेवाळा एकही वीर पुत्र श्रेयस्कर होता 
हे, परन्तु कुरूघातक सेकडों पुत्र नहीं । १२ ag ठीक ऐसा 
कह कर Jah लिये प्रवृत्त हुआ | १४ उस ATS चमर यञ्च 
aaa फेला । १४ तू पायस पाकर पृष्ट हाता g Far? १५ 
जब oH महिना होता हे तब गमी अधिकद्दी इस देशमे हीती 
हे । १६ जब राजपुत्रका जन्म होता हे तब यहां बडा उत्सव 
होता है। 
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. पाठ १९ 
संस्कृत-वाक्य । 

१ मंथरा तु अयोध्यां पुरी खबेश्ङ्गारे? उद्धासितां, 
छच्छितध्वजमालिनीं दृष्टा,पर विस्प्रथं आगता। २ सा 
अदूरास्थितां धात्रीं पप्रच्छ। ३ धात्री लु हर्षेण विदी- 
SAINT इव रासस्थ यौवराज्याभिषेकवृत्तान्तं मंथ- 
रायै आचचक्षे । ४ श्रुतमात्रेण तु धात्र्याः वचनेन 
क्षिप्र अमर्षिता कुञ्जा मंथरा | ५ क्रोधेन दह्मसाना : 
इव पापदादीनी सथरा शयानां एव कैकेयीं गत्वा इद 
अन्नवीत | 

भाषा वाक्य | 

१ मंथरा तो अयोध्या नगरीको सब ( शृंगारः ) सजावटों 
से ( उद्घासेतां ) तेजस्वी, ( उच्छित ) ऊचे किये हुए 
( श्वजमालिनी ) झंडोंकी मालासे युक्त देखकर, बड ( वि- 
स्मयं ) MATA प्राक्त होगई | २ उसने समीप स्थित दाईसे 

' (पप्रच्छ) पूछा। ३ दाई Tata फट जानेके समान 

© _ होकर रामके योवराज्यामिषेकका rata मंथराछ कहने लगी | 
४ Gad इता दाह के वचनस (क्षिप्र) तत्काल (अप्रषिता) . 
/ - क्रोवित हुई (कुब्जा) टढी मथरा। ५ कोधसे जली इईके समान 
, यापी मंथरा सोंनेवाली SHAS पास जाकर यह बोली | 
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संस्कृतवाव्त्य | 
६ उत्तिष्ठ खूढे ! RA क? मय आंभवतंत त्वाम्‌। 
७ दशरथः योवराज्धे राम आभिषेक्यात | सा अह 
अनलेन CAAA इच आस्मि, तव हेताथ AF 
आगता | ८ हे महिषि ! कथं त्वं राजघमाणाँ उग्रत्व 
न अवबध्यखे ? ९ तव भता दशरथ) त्याये अनथक 
सान्त्वं प्रयुजानः आपि अद्य कोसल्याँ अथन एव 
योजयिष्थांति । १० त सरत बघुषु ATIA स्वः 
भाते राख निष्कंटके राज्ये स्थापायेता। ११ ह 
दैकेयि ! सा त्वं आत्मनः हितं कुरु इदानीस | 
जायस्व आत्मानं पुत्र अरतं माँ च। 
आषावाक्य | oe 
६ उठ सूखे ! सोती हे क्यों ? मय आया है तेर भ्रात । 


~ 


७ दशरथ योवराज्यपर रामको TAH करंगा। वह में 
(अनलेन) AMA जली FER समान हुई ह, तर lads लिये 
यहाँ आई हूं। ८ हे रानी! कसे तू राजनीति का उग्रत्व नहीं 
जानती है १ ९ तेरा पति दशरथ तेरे लिय नरथक शांतिका 
भाषण ( प्रयुंजानः ) करनेवाला आज कोपल्याका घन al 
संयुक्त करेगा | १० तेरे मरतका माझ्यांके पास भेजकर कल 
प्रातःकाळ रामको किष्कंटक राज्यमें स्थापन करेगा । ११ हि 
केकेयी ! वह तू अपना हित कर अब | रक्षा कर अपनी, पुत्र 


भरतका आर मरा | 
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पाठ १३ 
संस्कुतयाक्य | 
१ हषेपूणा शयनात्‌ उत्थिता कैकेयी इदं अन्न- 
चीत्‌ । २ aut! इद्‌ तु मद्यं त्वया परमं प्रियं आ- 
Sag | शन अहं रामे वा भरते वा ag 
उपलक्षये | ४ संथरा तु तदा दुःखित्ा। एनाँ 
केकया उद्याच च। ५ बालिशे! किसथ अस्थान 
हष कुलवती आसे! शाकलागरस्य मध्यगता आपि 
आत्मान न अवबुध्यसे ? ६ सुभगा किल कासल्या, 
यस्थाः पुत्रः योवराज्ये अभिषेक्ष्यते । ताँ एव 
कोसल्यां इदाना दासीवत्‌ त्व उपस्थास्याले | ७ 


ते पुत्रः अपि रामस्य दास्यं कुर्यात्‌ | 
आषायाक्य नशा 
१ इषेसे परिपूण होकर शयनसे उठी कैकेयी यह बोली । 
२ मंथरे ! यह तो मेरे लिये तूने परम प्रिय कहा । है नहीं. 
म राभमें अथवा भरतम विशेष भेद देखती हूं। ४ मंथरा तो 
तब दुःखी हुई । इस Haga बोली । ५ मूढे ! क्‍यों 
( अस्थाने ) अयोग्य स्थान में हषे करती हे ? छोकसमुद्रके 


A 


मध्यम पहुचता हुई, अपने आपको भी नहीं जानती ? ६ 
भाग्यवान्‌ AI कासल्या है, जिसका पुत्र यावराज्यपर 
MAH हांगा | उसी कांसल्याके पास अब दासीके समान 


Funding: IKS/Tattva Heritage. Digitization: Sarayu Trust/eGangotri 


(२९) 


; समाल | 
अब इस पाठमें कुछ समास देखिये-- 
१ अदूरास्थता-दूर स्थिता दूरास्थता | न दूरास्थता 
अद्रख्थिता | (जो नहा दूर खडा-समीप खडा हुई) 
२ उग्रत्य-उग्रस्य जाव! FACS | (उग्रका गुण उग्रत्व ६) 
है अनथक-न विद्युत अथः यास्म्रन्‌ तले अनथक | 
( जो धन देनेवाला नही, निरथक ) 
३ हषंपूणा- हषण पूणा । ( हषे सं WCW 
७ अस्थानं- न स्थान अस्थान | ( जो स्थान TRI ) 
६ शोकसागर!- AMET सागर! शाकसागरः | 
( शोकका UJA ) 
७ भध्थगत्ता- सध्ये गता मध्यगता | (बोचम प्राप्त) 
इस प्रकार समासोंका पाठक अभ्यास कर | समास खाल? 
नेसे उनका अथ MA ध्यानम आता है | 
साथि किये वाक्य 
SACU थोवराज्ये राजमा भषक्ष्यात | साऽहसन- 
खेन दह्ममानेवाइस्पि, तव हेताथमश्रागता । ह. 
हेषि | कथं त्वं २ जघसाणाशुग्रत्व नाचबुध्यस ?तव 
अत्ता दकारथस्त्वय्यनथक सान्त्य प्रयुजानोऽप्यव्य 
कौसल्यामर्थनेव योजाथष्यात | 
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केचिदाहुयुवा श्रीसान्नागराजकरोपसः | 
पीनस्कन्धोरुबाहुआ घेयेण हिसचानिव ॥ ९ ॥ 
सिंहखेलगतिः श्रीमान्मत्तनागन्द्रविक्रम! | 
सं भाव्यसषस्मिन्कमेंदसुत्साहाचानुभीयते । १०॥ 
महाभारत आदि० १९० 
अन्वथ!-- केचित्‌ आहुः युवा, श्रीमान्‌, नागराजकरो- 
. पमः, पीनस्कंधोरुवाहुः, AAN हिमवान्‌ ga, सिंहखेलगतिः, 
श्रीमान्‌ मत्तनांगन्द्रविक्रमः | उत्साहात अनुमीयते, इदं कमे 
अहिमिन्‌ संभाव्यस । 
अथ- कोई बोले क्रि यह ( युवा ) जवान, श्रीमान्‌, 
( नाग-राज-कर-उपघः ) गजराजको सडके समान, ( पीन: 
स्कघ-ऊशु-वाहुः ) बिशाल Wea ऊरु और बाहुवाला, चेय 
से [हेमाचल जेता, UES Gow नाई चलमेवाला, भीमान्‌, 
उन्मत (नाग-इंद्रविक्रप?) गजश्रेहके समान विक्रमी दे । इसके 
उत्साइसे अनुमान होता हे कि यह कम इसमें संभवनीय हें | 
VIALE अहात्साहा न MAM! स्वय awe | 
न च aged किंचित्कम लोकेषु gàg ॥११॥ 
ब्राह्मणानाससाध्य च लषु शस्थानचारिषु । 
अन्वय!-अस्य महोत्पाहा शक्ति! | हि अश्वक्त! स्वयं नः 
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aag | लोफेषु तत्‌ किंचित्‌ कमे न विद्यते यत्‌ संस्थानचा रिषु 
नृषु ब्राह्मणानां असाध्य अवेत्‌ ॥ 
अथं-- इसका बडा उत्साइका शाक्त है | ( हि) क्या 
शक्त स्वयंही नहीं जायेगा | छोकोर्म वह कोई मी कम 
हीं है कि जो ( संस्थानचारिषु ) GTA चलनवाले मनुष्यों 
हाणोंके लिये असाध्य हो । 
व्ञक्षा SPAT फलाहारा TAAN U १२॥ 
इईलः आपि विप्रा हि बलीयांखः स्वतेजसा | 
z खणो amdan सदसदा समाचरन्‌ ॥११॥ 
सुख दुःखं uggi कम यत्सखुपागतस | 
अन्थथः--अब्मक्षाः, MJAG, फलाहाराः इढत्रता! 
giat अपि five: हि स्वतेजसा बलीयांस! | सत्‌ Aad, TS 
दुखं, महत्‌ Ee, यत्‌ GATT BH वा समाचर्य ब्राह्मणः 
न अत्रमंतव्यः | 
9. ( अप-भक्षाः) जल भक्षण BAAS, वावु भक्षण 
करनेवारे, FSSA करनेवाले, CAAT, EIS मा ब्राह्मण 
' हुआ तो भी अपने तेजसे बलवान ही हात ९ इस कारण मला 
बुरा, सुखदाई दुःखदाई, बडा छोटा जो कोई ( समुपागत ) 
प्राप्त कर्म हो उसको (समाचरन्‌ ) करनेवाले AAT का अव- 
मान नहीं करना चाहिये | 


- ~=) 


“भिर ou 
| 
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पाठ १५ 


जामदरन्येन रामेण निजिताः क्षत्रिया युधि ॥१४॥ ' 


पीत! ससुद्रो5गस्त्येन अगाधो ब्रह्मतेजसा | 


न्वयः-जामदग्न्येन रामेण युधि क्षत्रियाः निजिताः | 


ब्रह्मतजसा अगस्त्येन अगाधः समुद्र! पीतः ! 
अर्थ- जमदग्निपुत्र परशुरामने युद्धे क्षत्रियोंका ( निर्जि- 
ताः ) पराभव किया । ब्रह्मतेजसे तेजस्वी अगस्त्यने अभा 
aga ( पीतः ) पाया था ! 
तस्मात चवन्तु सर्वेज्च बटुरेष घनुरभहान्‌ ॥१५॥ 
' आरोपयतु शीघं वे तथेत्यूचु द्विजषेभाः | 
अन्वयः- तसात्‌ सर्वे अत्र जुवन्तु एष महान्‌ बटु! धनुः 
शीघ्र आरोपयतु वे । डिजषमाः तथा इति ऊचुः 
आर्थ-हसालय सब यहाँ ( ब्चवन्तु ) बोलें कि यह बडा 
युवक FSW VA गुण चढावे ही। ब्राह्मणश्रेष्ठोने Far हो 
ऐसा कहा | डर 
एव तषां.चिलपतां विप्राणां विबिधा गिर! ॥१६॥ 
. अजुना घनुषाऽभ्याशो लस्थी गिरिरिवाचल! | 
aaa- विविधाः गिरः एवं विलपतां तेषां विप्राणां 
अजुन: धनुषः अभयाश्च गिरिः इव अचल! तस्यो | 
अथ--विविध ( [गिरः ) भाषण इस प्रकार ( विलपतां ) 
USSG Ft MAU Tada अजुन ages निकट 
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(गिरि!) पर्वतके समान ( अ-चल! ) स्थिर (तस्थो) खडा हुआ | 
समास | 
इस पाठमें आये हुए समासांका पारिचय अब किया जाता इ” 

१ लागराजकरोपम।! नागानां राजा नागराज! | 
नागराजस्य कर! नागराजकर।। नागराजकरस्य 
उपला यस्थ खः MINURATA: | ( हाथयामसं A 
हाथीकी सडको उपमा ह जसका ) 

२ पीनस्कंघोर्याहुः-स्कध! AAS च बाहू च रकचा 
SAAS | पीनाः स्कंधार्वाहव! यस्थ खः पानस्कथा- 
gag: 1-7 ( जिसके कध, ऊरु आर बाहु विशाल ई 1) 

३ सत्तनागेंद्रविकस!- नागानां ZAI नागन्द्रः | 
Ui च अला ANR: च झन्तनागन्द्र। | AMAT 
न्द्रस्य विक्रमः इव विक्रम! यस्थ | ( उन्पत्त गजराज के 
समान विक्रमा ) 

y अशाक्तः-- न aera? ( शक्तिरादत ) 

७ इढव्रत!- हढं बतं यस्य छः ( दढ नयमचाला ) 

इस पाठके छोकोंमें कई ओर मो समास है। उत यहा 

देये नहीं हे । जो दिये हे उनका हा TRAR पाठक पढें । | 
बारबार पढनेसे ही समासका GA समझनका ज्ञान ग्रस दा 
सकता दै | इस लिये समासका विवरण जा सस्ते दिया 


है उसको पाठक वारंवार पढ | 
भा० ६ फा० ३ 
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पाठ १६ 
गत दो पाठोंमें जो संस्कृत वाक्य दिय हैं उनके संधि 
बनाकर सरल संस्कृत वाक्य इस पाठमें देते हैं 
संस्कृत--वाचन--पाठ! | 
(TCR) 
aan त्वयोध्यां पुरी सवेश्युंगारेरुद्रासितासुच्छित- 
ध्वजमालिनी egt परं विस्सथमागता। साऽदूरस्थितां 
Weal पप्रचछ। घाची तु हषेण विद्यीयभाणेव राझस्य 
योवंराज्यामिषेकबृत्तान्तं मंथराथा आचचक्षे | AA- 
सात्रेण लु घात्या वचनेन क्षिप्रमसर्थिता छुञ्जा संथरा। 
कोधेन दद्यमानेव BUTT पापदशिनी झायानाधेंच 
कैकेयीं गत्बेदानीमिद्भन्नवील्‌ | 
उत्तिष्ठ सूढे ! शोषे fan? AIARA स्या | 


Me 


दह्यभानेबादि । लव हिताधेखजागता । है aise ! 
कध त्व राजघऽ'!णासुयत्यं squad ? तव 
ददारथर्त्थय्थनथश्ष खझछान्ह्द Siasea Rie- 

o ल्यामथनव थाजाबिष्याति | ले सरलं बंधुष्धपात्य '| 

| न्व? पात राध निष्कटक राज्य VT Zar | 


ह ककाय | खा त्वभात्यनो हितं कुविदानीम 
F Ereg = rad कह ome ° 
SSE SA सरल नाच! फण? छायान्‌ 


ata 
= 
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दुत्थिता केकेयीदसब्रचीत्‌। मंथरे! इदं तु मह्यं त्वया 
परमं ग्रियमाख्यातम्‌ | नाहं रासे वा भरते वा 
विशेषशखुपलक्षय | 

संथरा तु तदा दुःखिता । एनां केकेथीछुवाच च | 
खालिचो ! किसथसस्थाने हष कूलबत्याछि! शोकसाग- 
CET मध्यगत्तामञप्दात्सान नाववुष्यसे | GaN किल 
RATA, यस्था? पुळी योवराञ्येऽभिषेक्ष्यते | ATA- 
च कोशल्थाशिदानी दाशीवत्वसुपस्थास्यासि। a 
gais uaa दास्यं HANG | 


अब पूव पाउने छोकोंके अन्बयका संधियुक्त संस्कृत देखिये- 
युवा श्रीझ!झागराजकरोपमः पीनस्कंधोरू 

FIFAIT EAs । VISTAS aa lticgie- 
कलर उत्साहादलुब्रीथत, CE ANS Mea भाव्यम्‌ । 


अपि An हि awe बलीयांसः | सढशत्‌ ga 
दुःखं AKA यत्खसुपा शतं कक्षं था खधाचरन्‌ 
ब्राह्मणो नावभतेच्यः ¦ 


< 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


AT कुछ FHI वाक्याका अथ ASTARI [द्या जाता g- 


Funding: IKS/Tattva Heritage. Digitization: Sarayu Trust/eGangotri 


(३६) 


पाठ 1७ 
जामदग्न्येन रासेण युघि क्षत्रिया निर्जिता। i 
ब्रह्मतेजसाऽगस्तेनागाधः समुद्र) पीतस्तस्मात्लर्वे$्ञ 


हच = ९ A > Cans 
झुचन्त्वेष सहान्षड्घेनुः शीघमारोपयतु वे । ह्विजर्ष- 


सास्तथेत्यूचुः | 

विविधा गिर एवं विलपतां तेषां विप्राणामजुनों 
घनुष अभ्याशे गिरिरिवाचलस्तस्थौ | 

पूर्व स्थानके पाठोंका सरल संस्कृत यह है । इसमें संधि 
किये गये हैं| पाठक दोचार बार पढेंगे तो उनको यह मी aa- 


bad 


झर्म आ जायगा । यदि किसी स्थानपर समझमें नहीं आया 


: तो बे उस वाक्य को पूर्व पाठोमे देखकर उसका अर्थ जान सकते 
हैं | अब थोडस संधि खोलकर बताये जाते हैं-- 


FREZAT = FR: उद्धासिता | 
दह्यमानेच = दह्यमाना इव | 
गत्वेदानी = गत्वा इदानीं ¦ 
त्वय्यनर्थक- त्वयि अनर्थकं । 


 बघुष्यपवाह्य= बंधुषु अपवाह्य | 


ककेयीदमत्रवाल्‌ = केकेयी इदं अन्नवीत्‌ । 
 कुतवत्यासि = कृतवती अंति | 
केचिदाहु = केचित्‌ आहु! 


itute, Melukote Collection. | p 
भ्‌ berth, > R ~ 
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संस्कृत बाक्योंका संस्कृत मे = 
अथे | 
१ साच्दूराखता धात्रीं पप्रच्छ = खा सम्रीपस्थां 
उपघातर अणच्छल्‌ | 
२ SAS A = उातेष्ठ Te | 
३ ख़ाहमनलेन दह्यमानेचास्मि= सा अह AAT 
ज्वालिता इथ ART । 
४ सा aara हित झुर्विदानीं = सा त्वं स्व" 
कीय लग्छ विधेहि अघुना | 
५ इदं तु सह्यं त्यया परलं प्रियमाख्यात = एतत्‌ 
तु Ae स्वया अत्यन्तं प्रीतिकरं कथितम्‌ | 
६ छोकसागरस्य मध्यगतामप्यात्मानं नावबु- 
Agaga अंतर्गतां अपि आत्मानं 
न जाना | 
७ ते पुरोऽपि रामस्य दास्यं कुथांत्‌ = तव Yat | 
अपि रामचद्रस्थ सेवां कुयात्‌ | 


इस प्रकार सर्कृतका AY सर्कृतम RAU आपका सस्कृत : 
के साथ परिचय बहुत हो बढ जायगा। इसाढेय पाठक | 
इसका बारबार पढ | 


F 
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| पाठ १८ ' 
अब इस पाठमें निम्नालेखित अकारान्त पुछिंग शब्दोका 
अभ्यास कीजिये-- 


n 


- _ व्यवहारः--व्यापार | दरिद्रा-दरिद्री, निर्धन 
० ~ : 
यवः--जों पुरुष!-पुरुष 
उपयाग।--उपयोग ।पुरुषोत्तम!-पुरुषोमें उत्तम 


eee ee 
ye स्वेद! --पसीना 
. वत्सः-बछडा कोटा 
बालः-बालक सस्कार" सस्कार 
गंधः-गंध, सुगंध रखः-रस 
स्पझां!-स्पश्च भेद!-- मेद 
 संयोगः-संयोग दीपः-दीप . 


अकारन्त पुलिंग शब्दोंके सातो विभक्तियोंके रूप बनाना 
~ a च wa 
पाठक जानते ete! अतः वे इन शब्दोंके रूप बनाकर 
विविध वाक्य बना सकते हैं | 
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संस्कृतवाक्य | 

१ व्यवहारे कुशल)! पुरूषः विजयं प्राप्नोति। २ स! 
दिने यवान्‌ राजौ च ब्रीहीन्‌ अक्षयति। र य! बलस्य 
उपयोग जानालि लः एव AS: अवाति न अन्यः। ४ 
त्वया तेन सह किसथ अभियोग! कृत: १ ५ राष्ट्रस्य 
उद्धाराय सवस्वस्थ न्यास! HAST! TAR स ATS! 
सूत्वा बृद्ध! इव बदति । ७ त गोवत्स इदान अज्र 
AAT | ८ तस्थ एष्पस्य गंध! शो अन? आस्त ९ यदा 
पिता बालक Wala तदा Gel जवात । १० एष 
gaai सह WAAR AAT? आस्त | ११ 
दरिद्रः पुरुषः धनहीनः! आयातं | 

-सआाषायाक्य | 

१ व्यवहारे FAS ATT पवजय प्राश करता q | 
२ वह दिनमै जो ओर रात्रीमँ चावल खाता इ | » जा बल? 
का उपयोग जानता दै वही श्रेष्ठ होता है, दूसरा नहा | 9 
तूने उससे किस लिये युद्ध किया ९ ५ राष्ट्रके उद्धारके लिये 
सर्वृस्वका दान करनाही चाहिये । ६ वह बालक होकर AU 
वृद्धके समान बोलता है | ७ उस WRTA अब यहाँ ला | 
८ उस फूलका गंध उत्तम हे । ९ जब पिता बालकका देखता 
है तब सुखी होता है | १० यह TAINS साथ qanar 
का संयोग हे । ११ दरिद्र मनुष्य धनद्दांन होता ६ । 
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| ~ पाठ १९ 
si संस्कृत वाक्य | 
१ पुरुषस्य भाग्य देवः न जानाति कुत! मलुष्यः ? 
२ पुरुष? garian उपासना Alig! ३ दसन 
सनुष्यस्य अधःपात? सवति | ४ ग्रीष्मकाले मलुः 
चयस्य शारारात्‌ स्वेद! निःसरति ! ५ यदि वृक्षस्थ 
कटकः पाद NANA ale कटकेन एव | था 
नःखाय! । ६ सरकारण हीन? शुद्र; | संस्कारेण एव 
इज! मवात ! ७ फलानां सघुर। रस! एव Gas ८ 
सद्‌ एव युद्धस्य सूल आस्त | ९ अन्धकारे दीपः एच 
माग TAA | १०अन्नस्याध भाग ST छ ददाति | 
भाषा वाक्य | 
१ पुरुषका भाग्य देव नहीं जानता, कैसे मनुष्य जानेगा ? 

२ पुरुष पुरुपश्रष्ठक उपासना करे! ३ ढोंगसे मचुष्यका 
ओ- अधापात हाता इ । ४ ग्रीष्म कालमें मनुष्यके शरीरसे qat 
ना निकलता ६ | ५ याद्‌ वृक्षका कांटा Way प्रवेश करता 
इ, ता RAR वह बाहर निकालने योग्य है । ६ संस्कारसे 
रन शूद्र | सस्कारसद्दा द्विज होता हे । ७ फलोंका मधुर 

रसा पाने योग्य ई। ८ भेदही लडाईका सूल ६। ९ 
AIBA दप माग बताता है । १० AAR आधा भाग 


xs 


“FRR वह देता दै । 


डकल Ore 


| Research Institute, Melukote Collection. | E 


; 
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K 
सरकृत- वाचन-- पाठ! | 


यथा झाद्र! अन्न खादति तथा एव इतर! जन! 
भोजन करोति | गांधारी दुर्ोधनं ga अजनयत्‌ | 


कुंती च युधिष्ठिरं gst अजनयत्‌ । राजा सैनिकान्‌ 


gra: asa आश्रमं गच्छति | तस्थ Use श्रत्वा 
राक्षसी तज एव आगता | पूजितः gi इद वचनं 
amda थत्‌ सत्यं एव परमः Vet इति । सा कन्या 
aaa एव आश्रले विद्याध्ययनादिक GAT स्वग॒ह 
आगता। तेन राज्ञा तस्मे जनाय घनं दत्त, तत घनं 
गृहीतया स! देशान्तरं गत! as विद्याध्ययनं age | 
ज्ञानात्‌ एव बन्धनात्‌ Bint अवति, तथा RART 
णात्‌ अपि अवाति | 


संधि किये हुए वाक्य | 


यथा शाद्रोऽन्नं खादति तथेवेतरो जनो भोजन 
करोति | गांधारी दुर्योधन एुत्रमजनयत्‌ | कुन्ती च 
gA} पुश्नमजनयत्‌ | राजा सेनिकान्दूरतो AT- 
SHB गच्छति। तस्य शब्द WEA राक्षसी AART- 
an पूजितो सुनिरिदे वचनमत्रवीद्यत्सत्यझव परसा 
WH इति। खा कन्या ARIANNA विद्याध्यधना/देक 
SAT स्वग्रहमागता | 
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पाठ ९० 
संस्कृत वाक्य | 

१ एवं तु उत्ता कैकेयी कुद्धा बभूव | अजवीत च 
मथराम्‌। रास वन अद्य क्षिप्रं प्रस्थापयामि | २ भरत 
एव यौवराज्ये अभिषेचये । एतत्‌ तु संपहय केनापि 
उपायेन साधयेदम्‌ । ३ पापदशिनी मंथरा अपि 
रामार्थ उपहस्रन्ती कैकेयीं अन्रचीत्‌। इन्त इदानी 
पद्य यथा ते सरतः राज्यं प्राप्स्याति | ४ पुरा देवा- 
खुरयुद्धे ते पातिः देवराजस्य साहाय्यं अकरोत्‌ | ५ 
लदा त्वां एव उपादाय गत आसीत्‌। ६ शस्बरासुरेण 
त्त्र राजा महायुद्ध अकरोत्‌ | 

भाषा वाक्य | 

१ इस प्रकार कहने पर केकयी कुद्ध होगई | और बोली 
मंथराको । रामको वनम आज शीघ्र भेजूंगी । २ भरत को 
हा यावराज्धपर अभिषेक करूंगी | यह तो देखकर किसी 
उपाय से यह सिद्ध कर । ३ पापी मंथश भी रामके कारण 
उपहास करनेवाली केकेयीसे बोली । अजी अष देख कैसा तेरा 
भरत राज्य प्राप्त करेगा। ४ प्राचीन समये देव और अपुरो 
के युद्धम तेरा पति देवराजकी सहाय्यता करता रहा | ५ तुझे 
ही लेकर गया था । ६ शंबरासुरसे वहां राजाने बडा युद्ध 
किया | 


avad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 
कक 60%. २९.०० ५ 
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संस्कृतवाक्य | 


७ थदा असुरैः TA: शकलीकृतः राजा अभवल्‌ 
तदा त्वया एव तश्र रक्षितः । ८ तुष्टेन तदा तेन 
राज्ञा हो चरो त Tall ९ स! च त्वया उक्तः। यदा 
इच्छथ तदा WHAT हात | १० याचस्च अझुना ता 
वरो | अरतस्थ अभिषेचन रामस्य प्रत्राजन वषाण 
agam, इतिरूपो हा वरो | ११ तावता te कार्लन 
स्थिरो आबिष्याति पुश ले प्रजाभावगतस्नेहः १२ 
पञ्चात्‌ कैकेयी एवं प्रोत्साहिता आअरणानि FIAT 
ऋोणागार प्रविश्य way एव निपतिता | 


सआाघा-बाक्थ | 


YA ~ 


७ अपुरोंने Vela राजा जजरित किया तब तुने ही 
वहाँ रक्षित किया! ८ संतुष्ट हुए sa राजानं दा वर 
तेरे लिये दिये । ९ उसे तुमने कहा । कि जब इच्छा करूंगी 
तब gÑ । १० मांग अब वे दो वर । भरंतका राज्याभषक 
और रामको बाहर भेजना Weg वर्षे, ये दो वर! ११ sda 
ही समयसे स्थिर हो जायगा पुत्र तेरा अजाके स्नेइसे | १२. 
पश्चात्‌ केकेयी इस प्रकार प्रोत्साहित होकर आभूषण HH कर 


BAMA प्रविष्ट हो, ARRI Tet रहा | 


j 
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| 
। 
। 
| = पाठ २१ 
| संस्कृत-वाक्य | 

१ महाराज! दशरथः प्रियाही प्रिय आख्थातु 
AAT अंत!पुर प्रविवेश | २ झाथनोत्तसे तां न 
ददशा स!। न हि तस्य ता बेला देवी पुरा अत्यवतत। 
३ प्रातहारा तु कुताञ्जालिः उवाच | देव ! दवी war 
Bal ALA क्रोधागारम । ४ अपापः राजा 
पापसकल्पा ताँ केकया घरणीतले दृद॒श | ५ ख तां 
उवाच, एकमथ सूना sel ६ केकेथी उबाच-- 
आतजानाष्य प्रातज्ञा याद कलु इच्छा | 

PITTA | 

१ महाराज दशरथ प्रियके लिये योग्य केकेयीको प्रिय 
( आख्यातुं ) कहनेंके लिये केकेयी के अंतःपुरमे प्रविष्ट 
हुआ | २ शयनके लिये उत्तम मंदिरमें उसे नहीं देखा 
उसने | उसके उस समय का देवी पहिले अतिक्रमण नहीं 
. करती थो । ४ प्रतिहारी तो हाथ जोडकर बोली, हे (देव) 

राजा! देवी बहुत क्रोधित हुई है और ( अरि हुता ) गई हे 
. कोधद्यालास । ४ निष्पाप राजाने पापसंकल्पा उस कैकेयी 
| का भूमिक ऊपर पडी देखी | ५ वह उसे बोला, किसालिये 
MMI सोती है! ६ केकेयी बोली- ( प्रतिजानीष्व ) 


a c 


प्रतिज्ञा कर, यदि प्रतिक्षा पूर्ण करना चाहता हे ! 


Se i + 
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७ अनतरं ते व्याहरिष्यामि यथा लस अभिप्रा- 
fag । [ ७ पश्चात्‌ तुझे कहुँगी जैसी मेरी इच्छा हे। ] 
TATE | 

१ देवासुरयुद्ध- देवाः च असुरा! च Target | 

laguni युद्ध देवाखुरयुद्ध ( देव और असुरोंका युद्ध ) 

३ देवराज! देवानां राजा देवराज! (देवों का 
राजा ) | 

३ शंघरासुर!= WAT च असौ असुर! च शांब- 
UGU ( श्वर नामक असुर्‌ ) 

४ कोधागार = कोधस्थ अगारं कोधागार ( क्रोध- 
भवन ) 

७ प्रजा आावगलश्नेह!ः = प्रजाया! आवः प्रजा- 
साच! | प्रजासाचे TAAR? । ( प्रजामावमें प्राप्त 
स्नेहे युक्त ) 

६ शाथनोत्तमं = शयनाय उत्तमं ( शयनके लिए 
उत्तम ) 

७ mainte: = कृता अंजलि! येन खः कुताञ्जलिः 
( हाथ जोडे इए ) 


इस रीतिसे पाठक समासांका ज्ञान प्राप्त करे । 


। । 
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पाठ ९९ 

स तद्धनुः परिक्रम्य प्रदक्षिणमथाकरोत्‌ ॥ १७ I 

प्रणस्य शिरसा देवसीशान वरदं TAT | 

कृष्ण च मनसा ध्यात्वा जगृहे चाजुनो धनुः ॥१८॥ 

म० भा० आदि० अ० १९० 

अन्वयः- अथ सः तत्‌ धनुः परिक्रम्य प्रदक्षिणं अकरोत्‌ । 
[शिरसा देव इशान वरद्‌ प्रभु प्रणम्य। मनसा कृष्णं च ध्यात्वा 
अजुन धनुः ATE | 

अथ- अब उसनं उस GTR ( RATT ) चारों आर 
परिक्रमा को । शिरसे देव ईश्वर वरदाता AMAT प्रणा कर 
आर मनसे SUR ध्यान करके. अजुनने धनुष्यक्का ( जगुदे ) 
लिया, पकडा 

चलाने विष्यघुस्तक Tan सहस्रा; | 
बविछक्षिताध्तलश्छुदा हाकारांश Gee: ॥ ६३ ॥ 
j _अन्वयः- TEAS ब्राह्मणाः तत्र चेठानि विव्यघुः ततः 
ओ-  विलक्षिताः Gea: HRA च चकुः । 
i अर्थ ardi ब्राह्मण sat अपने { चैलानि ) gai को ¦ 
) (Rag: ) उडान लगे sad (Rakau) विलक्षण 


थात्‌ जो वेसा कर नहीं सके थे, वे सब प्रकारे हाय हाय 
( चक्रुः ) करने लगे | 


f 


TOTTI ISOs. OT TPC ee A A कणकण PTT जाप) YM] 
pt १ 1 » 
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न्यपतञ्चाश्र AHA समन्तात्पुष्पवृष्टयः | 

qaga च तूर्याणि चादकाः समवादयन्‌ ॥२४॥ 

AFT- AT च नभसः समन्तात्‌ पुष्पवृष्टयः न्यपतन्‌। 
TSH TAA च qalir समवादयन्‌ | 

अथे-- यहाँ ( नभसः ) आकाञ्चसे ( समन्तात्‌ ) चारों 
ओर से फूल की वृष्टि (न्यपतन्‌) पडने लगी अथात्‌ हो गई | 
` बाजेवाले a अंगोसे युक्त (तूर्य) ढोल आदि वाद्य 
( सभवादयन्‌ ) बजाने लगे | 

QAM TI TASCA BEIT | 

तं दृष्टा sve: प्रीतो बश्च रिधुसूदन! | 

सह सैन्धैश्ज पा्थस्थ साहायथाथोमियेष सः ॥२७॥ 

अन्वयः-अत्र छूतमागधसंघाः च अपि सुस्वरा! अस्तु 
न्‌ । तं egt figaga: gre: श्रीतः बभूव । सेन्थेः च सह 
सः पार्थस्य साहाय्याथे इयेष | 

ऊअणे-यहां ga और बागरघोंके संघ Beara ( अस्तुवन्‌ ) 
स्तुति करने लगे । उसे देखकर (Rg) TAA 
sae ( प्रीत ) संतुष्ट हुआ । सेन्यांक साथ उस्नं ( पाथस्य ) 
agas सहायता करनेका (AAT ) इच्छा क; | 

तस्तै Rial कन्यां तु ब्राह्मणाथ तदा aT । 

कोप आसीन्हीपानाघालोक्यान्योन्यसान्तकात्‌। 

Ho Alo migo १९१ 1 १ 
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A A 


अन्यय!-¬ तदा तस्प AAMT कन्या ।दत्सात नुप 
अन्यान्य आलाक्य महापानों क्राघ! आसात | 


Q ~ ~ ~ ` 
अथ-तब उस ब्राह्मणका कन्या ( दित्सांत ) दान करने | 


का ( नृप ) राजाको इच्छा जानकर, परस्परको ( आलाक्य ) 
देखकर ( महा-पानां ) राजाओंका क्रोध ( आसीत्‌ ) था,हो 
गया । अथात्‌ राजे बडे HE हुए । 

अस्मानयभातिकम्य तृणीकृत्य च सङ्गतान्‌ । 

दातुमिच्छति विप्राय द्रौपदी योषितां बराम्‌ ॥२॥ 

अन्वय!- अस्मान्‌ संगतान्‌ तृणीकृत्य अतिक्रम्य च अयं 
योषितां बरां द्रोपदीं विप्राय दातुं ३च्छति। 

aa- हम ( संगतान्‌ ) मेले हुओंका तिनके के समान 
समझकर आर ( AIRA च ) उल्लघन करके ( अय ) यह 
( योषिता ) ada ( वरां) श्रेष्ठ द्रापदीको ( विप्राय ) 
ब्राह्मणको देनेकी इच्छा करता है। 

अवरोप्येह्‌ Fa तु फलकाले निपात्यते | 


निहन्मेनं दुरात्मानं योऽयभस्मान्न अन्यते ॥३॥ ` 


अन्यय!-इह IF अवरोप्य तु फलकाले निपात्यते | य! 
अस्मान्‌ न मन्यते । एने दुरात्मानं निहन्म । 


अथ--यहां वृक्षका रोपण करके फल्ने के कालमें ( नि- \ 


यात्यत ) काट रहा हृ । जा हमको नहीं मानता, इस दुरात्मा 
का ( निहन्म ) मार TIGHT | 


F gavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 
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समास | 
१ वरद!-चर ददाति इति | ( वर देनेवाला ) 
२ पुषुपधृष्टिः-पुष्पाणां घृष्टि! । ( फूलोंकी बृष्टि ) 
) ३ शाताङ्ग-शतानि अङ्गानि यस्य (सौ aes जिसके) 
| ४ वादका-वादथति इति । ( जो बजाता है ) 
५ सूतप्रागधसंघा!-सूता! च मागधा! च सूतमा- 
TH | QARITA संघाः सूतमागधसंघा! | 
(सूत आर सागधाक सघ ) 
६ रिपुसूदनः = रिपोः सुदन (IIA घातक) 
७ BRIT = सही पाति इति । ( पृथ्वीका पालक) 
८ फलकालः = फलस्य काल! | ( फलका समय ) 
९ दुरात्मा = Tei आत्मा यस्य। ( दुष्ट हे आत्मा 
जिसका) 
पाठक ये समासके विवरण वारंवार पढके ठीक समझनेका 
यत्न करें । be 
साध THT वाक्य । 
` अथ स age! परिक्रर्थ प्रदक्षिणमकरोत्‌ | 
शिरसेशाने वरद्‌ TY प्रणम्य, मन्ता कृष्ण च 
ऽथात्वा, APA धनुजग्रहे । सहस्रशो ब्राह्मणास्तत्र 
चलाने विव्यधुः | ततो विलाक्षेताम्ज सवंशो हाहा- 


कारांश्च कु} | 
भा० ६ फा० ७ 
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7 पाठ २३ 
पूर्व तीन पाठोंमें जो संस्कृत के वाक्य दिये हैं, sas 
संघियुक्त सरल संस्कृत अघ दिया जाता है-- 
एव तूक्ता केकेयी कुद्धा बभूव। अब्रवीच मंथराम्‌। 
रामं वनस्य क्षिपं प्रस्थापयामि) भरतमेच थौचराज्येऽ- | 
भिषचये | एतत्तु संपहय केनोपायेन साधयेदन्‌ | 
पापदाश(ना अथरा जाप राखाथसुपहसन्ता ककथा- 


मञ्रवात्‌ | हन्तेदानी we यथा त भरता राज्यं 
प्राप्स्याते | 


रादवासुरयुद्ध ते पतिदबराजस्य खाह।रथञ्करो- 
त्‌ | तदा त्वामवोपादाय गत आसीत्‌ | शंबराखुरेण 
AS राजा महायुद्धमकरोत्‌। यदा खुरः TS क्रा कली- 
. कता राजाभवत्तदा त्वयेव तच रक्षित! । तुष्टेन 
| तदा तन राज्ञा ढ्वा बरा ते दत्तो | स च त्वयोक्तः | 
Jassy तदा गह्वायासिति | थाचस्वाधुना तौ वरौ। 
अरतस्या भषचन URET प्रत्राजनं वषाणि चतुद हो - 
TART g वरा ! तावता हि कालेन स्थिरो भवि- 
ष्यांते JAA प्रजा भाचगतस्नेहः | 


५०५ सा eee dd 


EES 


= 
2 
z 


AS 


 पश्चात्ककययव प्रात्साइताऽऽभरणानि gaear 
 काधांगार NAZA JAAT निपातता | 
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महाराजा दशरथः प्रियाहा पियसाख्यातु केकय्या 
अतपर waa | शयनोत्तमे तां न ददशै स! | 
नाइ तस्य तां बेलां देवी पुराऽत्यवतेत | 

TE तु कुताञ्ञलिरुधाच । देव ! देवी श्रां 
कुद्धा Aa कोधागारम्‌ | 

अपापा राजा पापसकल्पां at केकेयी घरणीतले 
ACW | स ताछुबाच | किमथ wey दोष? 

agaa- प्रातिजानीष्य प्रतिज्ञा यदि ag 

'सच्छास। अनन्तर ते व्याहरिष्यामि यथा समाभि- 
प्राथितस्‌ | इति । 

अब कोके पाठका संघिथुक्त सरल संस्कृत देखिये -- 

अथ स Aes: परिक्रस्थ प्रदक्षिणमकरोत | 
TATA देवलीशान STE TH णस्य मनला कृष्ण 
च ध्यात्वाञ्जुनो WAIT | तदा सहस्रशो बाह्मणा- 
स्तत्र चलाने विव्यधुः । ततो चिलक्षिताः aim 
हाहाकारांश्च VA: | 

अत्र च नभखः सभम्तात्पुष्पद्षष्टयो न्यपतन्‌ | 
वादका? शतांगानि च तूयाणि समवादयन | 

अन्न सूतमागघसंघाश्चापि सुस्वर! अस्तुवन्‌ | तं 
Esl रिपुदमनो दुपद! प्रीतो बभूव | सेन्येश्च सह स 
पाथस्थ साहाय्पाथालियेष । 


me 


~, 
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पाठ २४ 
तदा तस्मै ब्राह्मणाथ कन्यां दित्सति बृपेऽन्योन्य- 
WMATA महीपानां क्रोध आसीत । अस्मान्संगता- 
तृणीकृत्यातिक्रम्ष चायं योषितां बरां द्रोपदी वि- 
प्राय दाठामेच्छात।इह दक्षमवराप्य तु फलकाल न" 
पात्यते | ASEA मन्यते | एनं दुरात्मान निहन्स! 
are | 
अब इस पाठके कुछ संघियोको खोल कर बताया जाता है- 
अत्रवीच्च = अब्रवीत्‌ च | 
यौवराज्येऽअभिषे०-यावराज्ये अभिषे० | 
केनोपायेन-केन उपायेन । 
पतिदेवराजस्य--पतिः देवराजस्य | 
त्वामेवोपादाथ-त्वां एव उप+आदाय | 
यदेच्छेय--यदा इच्छेय | 
दायनोत्तमे-श्यन+उत्तमे | 
अपापो राजा--अपापः राजा | 
केय्युवाच-केकेयी उवाच | 
अब संस्कृतका अथ संस्कृतमेंद्दी दिया जाता इं | इसका 
अभ्यास पाठक अच्छी प्रकार करें-- 
१'रामं वनमद्य क्षिप्र प्रस्थापयामि = रासचन्द्रं 
अरण्य अस्मिन्दिने mia प्रेषायेष्यामि | 
२ हंन्तेदाना पझ्य यथा ते भरतो राज्यं प्राप्ह्घाति= 


| 
( 
4 


» TT 


हु etn os ibn Cad 
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शोभन अधुना अचलोकय येन उपायेन तव भरत! ... 
राज्य अवाप्स्थाते । 

रे पुरा देवाखुरयुद्धे ते पतिः देवराजस्य साहाययस- 
करात्‌ = पू GUGANA तव अता GUA! सहा- 
य्थतां RATIA 


४ तदा CAAA TG गत आसीतुर तर्पिन्‌ 
सखये त्वां शहीत्वा एव ख गतवान | 

५ तुष्टेन तदा तेन राज्ञा हौ वरो ते दो = खंतो- 
बितेन तस्लिन्समये तेन ata gi वरो तुभ्यं 
दत्तो | 

६ AAG कृष्ण ध्यात्वाजुनो= घचुजेणहेहदयन 
वासुदेवं ध्यात्वा पार्थः धनुष्य गृहीतवान्‌ | 

पाठक इसका अच्छा अभ्यास Be | 

संघि किथ वाक्य । 

रा्चन्द्रमरंण्यमस्मिन्दिने शीघं प्रेषयिष्यामि | 
कोअनसघुनावलोकय येनोपायेन तव भरतो राज्यम: 
वाप्स्थति। पूर्व खुराखुरखंग्रामे तव अत्ता GUTA- 
स्खहाय्यतां कूतवांस्तस्मिन्ससये त्वां ग्रहीत्वेव स 


गतवान्‌ | 
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पाठ २५ 
संजय उवाच। 
बतेमाने तथा युद्धे क्षत्रियाणां निमज्जने | 
गाण्डीवस्थ महाघोषः अयते युधि मारिष ॥ १॥ 
Ho Alo कर्णपर्व अ० ६३ 
न्वयः-हे मारिष! तथा क्षत्रियाणां निमज्ञने युद्धे 
बतेमाने युचि गाण्डीवस्य महाघोष? श्रूयते | 
अर्थ= दे पतराष्ट्र ! उस प्रकार क्षत्रियोका नाश करने 
वाला युद्ध सुरू होनेके पश्चात्‌ उस युद्धमें गाण्डीव घलुष्यका 


बडा $बद सुनाई दिया । 


संघासकानां कदूनम्रकरोद्यच्र पाण्डव! | 3 

कोसलानां तथा राजन्नारायणबलस्य च ॥ ९२ ॥ 

अन्वय!-हे राजन्‌! यत्र पाण्डवः संश्षप्तकानां कोसलानां 
तथा नारायणबलस्य च कदनं अकरोत्‌ | 

अथ हे राजा ! जहां पाण्डव अजुन संशश्चक सेनय, 


hat 


कोसल सेना ओर नारायणीय दलका नाश करता था | 
संशप्तकास्तु समर शरशृष्टी। समन्तत! | 
6 
अपातयन्पाथसून्नि AWTS प्रमन्यवः ॥ ३ ॥ 


अन्वय)- जयगृद्धाः प्रमन्यवः TATU तु सुमरे पाथ- 
मूधि घरवृष्टी। अपातयन्‌ | 
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आथ-- विजयप्राप्तीकी इच्छा करनेवाले क्रोधसे भरे 
° A ` ag enn ~~ हुन 
सञ्चप्तकवार तो उस युद्धमें yuga agak सिरपर बाणोकी ” 
बृष्टि करने लगे | 

ता FSU सहसा राजस्तरसा धारयन्प्रमु; | 

व्यगाहत रणे पार्थो विनिधन्रथिनाँ वरान्‌ ॥ ४॥ 

अन्वथ!-- हे राजन्‌ ! सहपता ताः वृष्टी! घारयन्‌ तरसा 
च रथिनां बरान्‌ RARI प्रभु) रण samga | 

U—E राजन्‌! साहससे उस बाणवष्टिका धारण करता 

हुआ ओर रथियोंमें श्रेष्ठ शञ्जके वीरोंको मारता हुआ वीर 
पाथ aga युद्धमें घूमने लगा | 

Ama तद्र्थानीक कङ्कपचे! शिलाशिते! | 

आससाद तत! पार्थः BAA वरायुधम्‌ ॥ ५॥ 

अन्वयः--तत्‌ रथानीकं विगाह्य, ततः पार्थः augi 

Qa a A 

सुशमाण श्रिलाशितेः कडूपत्रेः आससाद | 

अथ-- उस रथसेनामें aes होकर, पश्चात्‌ एथापुत्र 
अजुन उत्तम आयुधोंको धारण करनेवाले JIMA साथ 
शिलापर घिंसे कंकपत्र बाणोंसे युद्ध करनेके लिये गये । 


स तस्य शरवषाणि Tay रथिनां वर! | 


== 
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अन्वय!- स रथिनां वरः तस्य शरवषाणि ववर्ष, तथा 
° प्‌ ७ 
"> संद्यप्षका! च एव पार्थे घाणे! समापयन्‌ | 


अथं--उस राथियाम AFA उसपर MNS AS कातथ 


HBAs वीराने मी ASAT बाण चलाना आरंभ किया । 
gaat तु ततः पार्थ विध्वा दशभिराशुगैः | 
जनार्दन ज्रिभिर्थाणैरहनइक्षिणे खुजे ॥ ७ ॥ 
अन्वयः--ततः GIA तु पार्थं दशाभिः आशुगः विध्वा 

aadi दक्षिणे भुजे त्रिभिः बाणे! अहनत्‌। 
अर्थ- पश्चात्‌ सुशर्माने तो अजुनपर दश बाण मारकर, 

गी कृष्णको दक्षिण भुजापर तीन बाण मारे । 
लतोऽपरेण aga केतु विव्याध सारिष | 
ख वानरवरो राजन्बिश्वक्भकुतो महान्‌ ॥ ८ ॥ 
ननाद सुमहानादं भीषयाणो जगजे च । 

- अन्वघ!-हे मारिष ! ततः अपरेण Aga केतु विव्याध, . 
है राजन्‌ ! स महान्‌ Rasiya maau भीषयाणः 
सुमहानादं ननाद TAT च | 

अथ- दे धृतराष्ट्र ! पश्चात्‌ दूसरे AGATA भ्यजाका 


. वैध किया, दै राजन्‌ | तब वह बडा विश्वकमांका बनाया 


TARAB STA हुआ शब्द करन लगा आर ATG गजने 
लगा | 


टक 
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पाठ २६ 
SA किये हुए वाक्य | 

हे सारिष ! तथा क्षत्रियाणां निलज्जने युद्ध वत- 
साने युधि गाण्डीवस्य महाघोषः आयते | हे राजन! 
यत्न पाण्डवः संशप्तकानां कोसलानां तथा नारायण- 
TST च HARA | जयणद्धाः प्रमन्यवः GN- 
TANG GAL WIAA शारवष्टीरपातचन। ह राजन! 
SCAT ता वष्टीघारवन्तरसा च रथिना वरा।न्वानघ- 
SHITE पार्था रणे व्यगाहत। | ARMA विगाह्य ततः 
पार्थो बरायुधं GUAT शिलाशितः कङ्क प्रासः 
खाद । छ रथिनां वरस्तस्य शरवधाण ववष, तथा 
gaans पाथ बाणे! EAYIA | तत? GUTT 
तु पार्थ दशाभिराशुगविध्वा, जनादन दाक्षिण सुज 
त्रिसिबाणेरहनत्‌ । हे सारिष 1. ततोऽपरण ABA 
ag विव्याध, हे राजन्‌! महान्विश्वकसकूता वानर” 
यरो भीषयाणः खुमहानाद्‌ ननाद जगज च ॥ 

साल | 
क्षन्रियः- क्षतात्‌ त्रायते इति श्षात्रिय1 | ( दुःखसे 
घुक्त करनेवाले ) 
वतमान- वतेते तत्‌ वतमान। (जाई) 
नारायणबलं-नारायणानां बलं! ( नारायणोका बल) 
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जयग्रद्धा!- जये गृद्धा RITAN | ( जयकी इच्छा- 
वाले ) 

प्रमन्यव!-प्रकर्षेण मन्युः येषां ते प्रभन्यव!। (बंडे 
क्रोघवाले ) 

पाधमूघा-पाथस्य मूधा पाथसूधां। (अजुनका सेर) 

ANS दाराणां gÈ: mg: I ( चाणाका वृष्ट ) 

पार्थ;-प्रथाया। अपत्य पुमान्‌ पाथ) | (कुन्तांका पुत्र) 

आशुग! -- My गच्छतीलाशुग! | ( शाम 
VAT ) 

विश्वकरमकृत!-विश्वकर्मणा कृत! विश्वकर्मकृत!। 

 (विश्वकमोसे बनाया हुआ ) 

वानरवर!-वानरेषु वर! वानरवरः | (बन्दरोमे श्रेष्ठ) 

Haam- मीषयतऽसो भीषयाणः | ( भय 

- देनेवाला ) 

सुमहानादं-महांश्च असौ नादश्च महानाद!। शो" 
भान! महानाद? GAZIA? | (अच्छा बडा नाद) 

रथी-रथोऽस्यास्तीति । ( रथमें बेठनेवाला ) 

रथानीक-रथानां अनीक । ( रथसेना ) 

जनार्ढन।--जनं (जन्म) अर्दयति इति । ( जन्मका 
नाश करनेवाला अर्थात्‌ युक्ति देनेवाला ) 


SS 


i 
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be 


पाठ २७ ~ 


ag निनद शरुत्वा खन्त्रस्ता तव वाहिनी ) 
जय 1वेषुलमाधाय निश्चेष्टा समपद्यत ॥ ९ ॥ 
Fo भा० कणे० अ, ५३ 


A 


अन्वय!-कपेः तु निनदं श्रुत्वा तव वाहिनी संत्रस्ता 
fags भयं आधाय निश्चेष्टा समपद्यत | 

अर्थ-- वानर का घोर शब्द सुनकर तेरी सेना भयभीत 
Tat | बहुत भय धारण करके चतनारहित दोगई । 

तत्त! सा शुशुभे सेना निश्चेष्टावस्थिता रूप | 

नानापुष्पसमाकीण यथा AATA वनस्‌ ॥ १० ॥ 

अन्वथः--हे नृप ! तत! निश्चेष्टा अवस्थिता सा सेना 
शुशुभे, यथा नानापुष्पसमाकीर्ण aw बनम्‌ | ` 

अर्थ-- हे राजा ! नंतर चेष्टारद्ित खडी हुई वह सेना 
वेसी श्लोभने लगी, जैसा नाना प्रकारके पुष्पोस युक्त चैत्ररथ 
नामक वन शोभायमान होता है | 

प्रतिलभ्य ततः Gal योधास्ते कुरुसत्तम | 

अर्जुनं सिषिचुबाणेः पवत जलदा इच ॥ ११॥ 

अन्वय!--हे कुरुसत्तम! ततः ते योधः संज्ञां प्रातिलभ्य 
बाणे? अजुन सिषिचुः, जलदाः पनतं इब । 
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~ अथ दे कुरुश्रष्ठ ! नतर वे वीर चेतनाको प्राप्त करके 
बाणाका अजुनपर वषान लगे, जेसे AT पत्रतपर वष्टि करते 
हे । 

पारवब्रुस्तत। सर्व पाण्डवस्य महार थस्‌ | 

TAYE त प्रचुक्कशुचध्यस्ानाः शिते? चारे? ॥१२॥ 

अन्वय! ततः सर्वे पाण्डवस्य महारथं qag: | 
We शरः वध्यमानाः तं निगह्य JTT: 

अथ- पश्चात्‌ सब वीराने agak महारथको चारों 
आरस घर लिया | तीक्ष्ण बाणोसे पीड़ित होकर वे बीर 
उसको पकडकर कोलाहल करने लगे | 

त हयान्रथचक्त च रथेषां चापि मारिष | 

निम्रहीतुछुपाकामन्कोधाबिष्टा; समन्ततः ॥१३॥ 

अन्वयः ६ मारिष ! ते क्रोधाविष्टाः यान्‌, रथचक्रे 
च, रथेषां च अपि, समन्तात्‌ निग्रहीतुं ऽपाक्रामन्‌ | 

अथ-- इ धृतराष्ट्र ! वे क्रोधपे युक्त होकर घोडोको, 


रथक चक्राका, आर धूरीको भी चारों ओरसे पकडने लगे । 
RIE त रथ तस्य योधास्ते तु सहस्रदाः | 
WIU बलवत्सव ।सहनादमथानदन्‌ ॥ १४ ॥ 4 


अन्वय;-- ते तु aaa योधाः तस्य तं रथं निगह्य 
सवे बलवत्‌ निगृह्य अथ सिंहनादं अनदन्‌ | 


 CG-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote.C 
Pp CN, MNF Re x a ७ e ERD Rs 


Funding: IKS/Tattva Heritage. Digitization: Sarayu Trust/eGangotri 


(६१) 


७ A UN on ` ~ 
आर्थ-वे तो इजारहाँ वीर उसके उस रथको पकड कर, 
सब बलसे पकडकर पश्चात्‌ सिँद्नाद्‌ करने लगे | 


अपरे जगहुम्चेव केशवस्य नहासुजो | 
पाथसन्ये महाराज रथस्थं जग्रहुसुंदा ॥ ५ ॥ 


अन्वथ1--अपेरे केशवस्य AUT जगृहतुः | हे ARI- 
राज ! अन्ये रथस्थं पार्थ मुदा जगृहतुः | 


2 yA n A COS ~ 
अथ - दूसरोने केशवकी बडी भुजाओको पकडा, दे महा 
राज ! अन्योने रथमें रहनेवाले प्रथापुत्र अजुनको आनंदसे 
पकड लिया | 


kaag ततो बाहू विधुन्चन्रणसूधनि | 
पातयामाख तान्छवोन्डुष्टहस्तीव हस्तिपान॥१६॥ 


अन्वथ!-- केशवः तु ततः बाहू Aga रणमूर्धनि 
तान्‌ सर्वान्‌ पातयामास दुष्टहस्ती इस्तिपान्‌ इव । 


थ--केश्ववने तो पश्चात्‌ बाहुआंको झटका देकर युद्धः ८ 
भूमिमें उन सबको गिरा दिया, जिस प्रकार दुष्ट हाथी माहु 


~ A 
= 


ताका [गराता ह | 


~ 
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(६२) 
= २७८ mx 


A 


| साधे किये हुए वाक्य | | 
कपस्तु Haq Bear तव वाहिनी सन्त्रस्ता । वि- 


eg 


पुल भयप्ताधाय HAS! समपद्यत | हृ रप! तता 


O निश्चशावास्यता सा सना BBA, यथा नानाएष्प 
समाकाण चन्नरथ IAR) है KRUTAN ! ततस्ते यो- 
धा! AM प्रातलभ्य बाणरजुन सिषिचुजलदा! TAA- 
«asl तत, सब पाण्डवस्य महारथ RaR हिते? 
O णरवध्यथानास्त AIA प्रचुकुशु)। हे मारिष ! ते 
 कोधावष्टा हयान्रथचक्र च रथेषां चापि, खमन्तान्नि- 
अहातुखपक्रालन | त तु हइस्रशो योधास्तस्थ त रथं 
) MIS, सच बलवान्नगरह्याथ सिहनादमनदन | अ 
” कशवस्य महासुजा ATE | ह महाराज | अन्ध 
रथस्य पाथ सुदा जगृहतु?। केशवस्तु ततो बाहू tay 
न्वन्रणस्रूधांन MAA पालयामास दु्टहस्तां 
ZITAT ॥ 


समाल | 
_ सन्त्रस्ता- सम्पक्त्रस्ता GIRT | ( aga पाडत) 


 नानापुष्पसभ्राकीण- नानाविधैः पुष्पे! SAAT 
( अनेक TGS पुष्पांसे युक्त ) 


निश्रष्टा-नगता चष्टा यस्याः सा निञ्चेष्टा ( AURET ) ` 


IR ae = j TT tion. णा 
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(६३) ह 
छुर्सत्तम।-आतिशयेन सन्‌ सत्तमः, कुरुषु सत्त- 

` सः कुरुसत्तमः | (कुरुकुलोत्पन्न लोगांमें अति उत्तम) है ‘ 
सहारथ!-महान्‌ च AA रथश्च महारथः। (बडा रथ) 
जलदा!- जल ददालि ते जलदा! | (मेघ) 
लिंहनाद!- सिंहवत्‌ नाद! सिंहनाद! | ( सिंहके - 

समान शब्द ) 

AAEN- MAT आविष्ट | ( क्रोधयुक्त ) 
रणसूधेनि- रणस्य gata । ( रणभूमिषें ) 
guga- geag हस्ती च | (दुष्ट हाथी ) 


r` 


हस्तिपाः- इस्तिनः पांति ले । ( हाथियोंके पालक ) 


जालदज्न्येन TAT HS क्षत्रिया निजिता! | ब्रह्म- 
लेजखा5गस्त्येनागाध! TH पीत! | ततस्मात्खर्वऽञ्र 
gag “ एष सहान बढुघेलु! शीघ्रमारोपयतु वे” | 
(FAT भास्तथेत्यूचुः | 
तदा तस्मै ब्राह्मणाथ कन्यां दित्सति व्पेष्न्यो- 
SYRIGITT महीपानां क्रोध आलीत | अस्मान्संग- 
तांस्तृणीकृत्यातिळम्थ चायं योषितां -बरां द्रौपदीं ` 
विप्राच दालुमिच्छति। इह ब्रक्षमवरोप्य लु फलकाले . 
निपात्यते। MSA सन्धते। एन दुरात्मानं निहन्म।। 
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धृतराष्ट्र उवाच | 
० सुदुष्करमिदं कमं कृतं भीमेन सञ्जय | 
येन कणों महाबाहू रथोपस्थे निपातितः ॥ १ ॥ 
कणों AR रणे हन्ता पाण्डवान्सञ्जयै। सह 
इति दुर्योधन! सूत madini geass ॥ २ ॥ 
5 पराजित तु राधेय दृष्ट्रा भीमेन खंयुगे | 
ततः पर किमकरोत्पुन्रो दुयोधनो मन ॥ ३॥ 
के Ho भा० Rojo Bo ५१ 
अन्वय!-- है सञ्जय! इदं दुष्करं कमं भीमेन कृतम्‌ । 
येन महाबाहुः कणे! रथोपस्थे निपातितः । दे घत! हि एक! 
i _कृण; GAM सह पाण्डवान्‌ हन्ता इति दुर्योधन! माँ ggg? ' 
` |  अअन्रवीत्‌ । भीमेन संयुगे तु राधेयं पराजितं cer तत! परं 
मम पुत्रः दुयाधनः ।क अकरोत्‌ ? 
अथ-- हे संजय ! यह कठिन कमे भीमने किया | जिसने ; 
महाबाहु कणको रथके उपस्थ भागमें गिरा दिया। हे aa ! 
क्याँकै अकेला कणही सुञ्जयोंके सहित पाण्डवोंका नाश 
करनेवाला इ, यह बात टुयोधनने ga वारं. कही थी | 
_ मामन युद्ध तो राधापुत्र कर्णको पराजित किया देखकर 


पश्चात्‌ मरं पुत्र दुयाधनन क्या किया ? 


2 bd १ ह 4 
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सं क़ i ठ पर ल । ‘oe 
- सस्कत-पाठ-माठा | `` 
चोवील पुस्तकोका qo ६॥ ) और gto व्य० l=) वार 
पुस्तको का मूल्य ४ ) और डा.व्य. |) प्रति भांगका Waa 12) छः 
आने और डा. व्य.- ) एक आना ।. अत्यंत सुगम रीतिसे 
संस्कृत भाषाका अध्ययन करने कली अपूर्व पद्धति | 
इस पद्धतिक्की विशेषता यह हे-- 
. १ प्रथम द्वितीय और तृतीय भाग | इन भागोंमें संस्क्कतके 
साथ साधारण परिचय करा दियागयाहै। २. 
२ चतुर्थ भाग | इस चतुर्थ भागमै संधिविचार बताया है. 
.३ पंचम ओर षष्ठ भाग। इन दो भागोमे desak लाश 
विशेष परिचय कराया हे। | 
४ सप्तम खे दशम भाग इन चार भागोंमें पुछिंग, स्त्रीलिंग 
और agafet arte रूप बनानेक्की विधि बताई दै | 
७ एकादश भाग । इस भागमे “सर्वनाम” के रूप बताये हंत... 
“६ द्वादश भाग | इस भागमें खमासोंका दियार किया है। ... 
SFERA ABET भाग तकके ६ भाग। इन छः भागोमे ` 
क्रियापदविचार की पाठविधि बताइ है। र 
८ उन्नीसले चौवीसवै भागतकके ६ भाग । इन छः भागोंमें 
dam साथ परिचय कराया है * a 
अर्थात्‌ जो लोग इस पद्धतिसे अध्ययन करेंगे उनको अल्प 
 'परिश्रमस बडा लाभ हो सकता हे । 
` मंत्री-स्वाध्याय-मंडल, औंध ( जि० सातारा.) _ 
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` ` मुद्रक तथा प्रकांशक- श्री० दा० सातवळेकर, . 
आरत्त-मुद्रणालय, aia, ( जि० सातारा, ) 
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